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Health and Safety

	– Areas near fire alarms, automatic doors and other 
types of automated equipment.

MAGNETS AND MEDICAL DEVICES
This product has magnets which may interfere with 
pacemakers, defibrillators and programmable shunt valves 
or other medical devices. Do not place this product close 
to such medical devices or persons who use such medical 
devices. Consult your doctor before using this product if 
you use such medical devices.

VOLUME LEVEL 
Permanent hearing loss may occur if the headset or 
headphones are used at high volume. Set the volume to a 
safe level. Over time, increasingly loud audio may start to 
sound normal but can actually be damaging your hearing. 
If you experience ringing or any discomfort in your ears or 
muffled speech, stop listening and have your hearing 
checked. The louder the volume, the sooner your hearing 
could be affected. To protect your hearing: 
	– Limit the amount of time you use the headset or 
headphones at high volume.

	– Avoid raising the volume to block out noisy 
surroundings.

	– Lower the volume if you can’t hear people speaking 
near you.

Before using the product, carefully read this manual and 
any manuals for compatible hardware. Retain instructions 
for future use. Parents or guardians of children should 
read this manual for safe use.

This product has been designed with the highest concern 
for safety. However, any electrical device, if used 
improperly, has the potential for causing fire, electrical 
shock or personal injury. Observe all warnings, precautions 
and instructions.
Stop use and disconnect cables immediately if the product 
functions in an abnormal manner, produces unusual 
sounds or smells or becomes too hot to touch.

WARNING
RADIO WAVES 
Radio waves may affect electronic equipment or medical 
devices (for example, pacemakers), which may cause 
malfunctions and possible injuries.
•	 If you use a pacemaker or other medical device, consult 

your doctor or the manufacturer of your medical device 
before using the wireless networking feature (Bluetooth® 
and wireless LAN).

•	 Do not use the wireless networking feature in the 
following locations:

	– Areas where wireless network use is prohibited, such 
as in hospitals. Abide by medical institution 
regulations when using the console on their premises.

EN
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  Health and Safety

LITHIUM-ION BATTERY
The controller contains a lithium-ion rechargeable battery. 
Do not handle damaged or leaking lithium-ion batteries. If 
the built-in battery fluid leaks, stop using the product 
immediately and contact the appropriate PlayStation 
customer service helpline which can be found within the 
accompanying documentation. If the material gets into 
the eyes, do not rub. Immediately flush the eyes with 
clean water and seek medical attention. If the material 
comes into contact with the skin or clothes, immediately 
rinse the affected area with clean water and consult your 
doctor. Do not allow the battery to come into contact with 
fire or subject it to extreme temperatures such as in direct 
sunlight, in a vehicle exposed to the sun or near a heat 
source. Never attempt to open, crush, heat or set fire to 
the controller or the battery. Do not leave the battery 
charging for a prolonged period of time when the 
controller is not in use.

YOUNG CHILDREN INJURIES 
CHOKING HAZARD – Small parts. Keep the product out of 
the reach of young children. Young children may swallow 
small parts, may wrap the cables around themselves, 
which may inflict injury or cause an accident or a 
malfunction.

NEVER DISASSEMBLE OR MODIFY THE PRODUCT 
OR ACCESSORIES UNLESS AUTHORISED IN THIS 
MANUAL
There is a risk of fire, electric shock or injury.

Precautions
Taking breaks
•	 Avoid prolonged continuous use of this product.  

Generally we recommend that you take 15 minute 
breaks for every hour of play. 

•	 Avoid playing when you are tired or need sleep.
•	 Stop using the product immediately if you begin to feel 

tired or if you experience discomfort or pain in your 
hands or arms while operating the controller. If the 
condition persists, consult a doctor.

•	 If you experience any of the following health problems, 
discontinue use of the product immediately. If 
symptoms persist, consult a doctor.

	– Dizziness, nausea, fatigue or symptoms similar to 
motion sickness

	– Discomfort or pain in a part of the body, such as eyes, 
ears, hands or arms

Vibration function
•	 If the controller is sitting on a flat surface, the vibration of 

the controller during gameplay may cause it to fall, 
leading to injury or malfunction.
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•	 Do not use the vibration or trigger effect function if you 
have any ailment or injury to the bones, joints or 
muscles of your hands or arms. If you have an ailment or 
an injury, do not play titles with these features using the 
controller unless you have set those functions to “Off”. 
To enable or disable the features, select Settings  > 
Accessories from the home screen of the PlayStation®5 
console.

Static shock 
When using the headset or headphones in particularly dry 
air conditions, you may sometimes experience a small and 
quick (static) shock on your ears. This is a result of static 
electricity accumulated in the body, and is not a 
malfunction of your headset or headphones. This effect 
could be reduced by wearing clothes made from materials 
that do not easily generate static shock.

Motion sensor
When using the motion sensor function of the controller 
be cautious of the following points. If the controller hits a 
person or object, it may cause accidental injury or 
damage.
•	 Before using the motion sensor function, make sure you 

have enough space to move around.
•	 Firmly grip the controller to prevent it from slipping out 

of your grasp and causing damage or injury.
•	 If using a controller that is connected to the PS5 console 

with a USB cable, make sure there is enough space for 
the cable so that the cable will not hit a person or object.

Light bar
Do not stare at the light bar on the controller when it is 
blinking. Stop using the controller immediately if you 
experience any discomfort or pain.

Liquid, dust, smoke, steam and heat 
•	 Always ensure the product and its connectors are free of 

liquid, excess dust and small particles.
•	 Do not leave the product in the following areas during 

use, storage or transportation.
	– Areas exposed to smoke or steam
	– Areas with high humidity, dust or cigarette smoke
	– Areas near heating appliances, areas exposed to 
direct sunlight or areas that retain heat

Set up and handling
•	 Do not use the cables if they are damaged or modified.
•	 Do not place heavy items on the product or cables, 

throw or drop the product, or otherwise expose it to 
strong physical impact.

•	 Do not place the product on surfaces that are unstable, 
tilted or subject to vibration.

•	 Do not leave the product on the floor.
•	 Do not walk on the cables or pinch them, particularly 

near to the connectors.
•	 Do not pull or bend the cables with excessive force.

Health and Safety
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•	 Do not place the console and connected accessories on 
the floor or in a place where they may cause someone 
to trip or stumble.

•	 Do not touch the connectors or insert any foreign 
objects into them or the product.

•	 Unplug the cables if you want to clean or move the 
product or do not intend to use it for an extended period 
of time.

•	 Do not touch the product during an electrical storm.
•	 Do not expose the product, accessories or battery to 

high temperatures, high humidity, or direct sunlight 
during operation, transportation, and storage.
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DualSense Edge Wireless Controller features

Front

Front cover

Connector housing

Lock the connector housing to your controller to stop the 
USB cable from detaching (  page 17).

Stick cap

Use the standard caps or switch them out for one of the 
two other cap types included (  page 12).

Fn button

While holding down the Fn button, use your assigned 
buttons to switch between profiles (  page 16), access 
settings and adjust volume and audio balance.

Stick module

Replace the stick modules if needed (  page 14).
Additional modules sold separately.
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DualSense Edge Wireless Controller features

L2/R2 stop sliders

Adjust the stroke of the L2/R2 buttons (  page 16).

Back button

Choose from the two back button types included to best 
suit your playstyle. Attach the back buttons (  page 13) 
and customise their functions. 

Rear
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Product contents

Controller USB braided cable Carrying case Connector housing

Stick cap
Standard caps
(attached to controller)

Low dome caps

High dome caps

Back button
Half dome back buttons Lever back buttons

Instruction manual (this manual)
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Part names

H	 Right stick/R3 button*

I	 Fn button
Use in combination with other buttons.
•	 Fn button + action buttons: switch between profiles

•	 Fn button +  (options) button: customise a profile
•	 Fn button + up/down button: adjust volume of 

headphones
•	 Fn button + left/right button: adjust audio balance

J	 Speaker

K	  (PS) button

L	 Headset jack

M	 Microphone

N	  (mute) button

O	 Left stick/L3 button*

*	 The stick caps are changeable (  page 12).

A B C D E C F G

H

O I N M L K J I

Front

A	 Directional buttons 

B	  (create) button

C	 Light bar

D	 Touch pad/touch pad button

E	 Player indicator

F	  (options) button

G	 Action buttons 
 button  button  button  button

EN
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Part names


Top Rear

A B C D E

A B

EF D C

A	 R1 button

B	 R2 button

C	 USB port

D	 L1 button

E	 L2 button

A	 R2 stop slider

B	 L2 stop slider

C	 Left back button slot*1

D	 Reset button*2

E	 RELEASE latch

F	 Right back button slot*1

*1	 The back buttons are changeable (  page 13).

*2	 If your controller is responding unexpectedly, try resetting your 
controller. Use a pin or similar tool (not included) to press the 
reset button. This will not reconfigure the controller or affect 
pairing and profile settings.
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Part names


Carrying case

You can store an additional stick 
module (sold separately) here. 

EN
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Customise the controllerPair the controller

The first time you use the controller, you’ll need to pair it 
with your PS5™ console.

1	 Turn on your console.

2	 Connect the controller to your console using 
the included USB cable.

3	 Press the  (PS) button. 

The controller powers on. After the light bar blinks, the 
player indicator lights up.

When your controller has enough battery life, you can 
disconnect the USB cable and use your controller 
wirelessly.

Change the stick cap
Switch out the stick caps with one of the different types 
included and find which best suits your playstyle.

Remove the caps
Pull the cap directly away from the controller.

Attach the caps
Press the cap down onto the stick until you hear a “click”.
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Customise the controller

Attach or remove the back button
The back buttons are changeable. Choose from the 
different back button types included to best suit your 
playstyle.

For more details on assigning functions to the back 
buttons, refer to the PS5 User’s Guide (  page 22).

Attach the half dome back button
Insert the half dome back button into a back button slot. 
The half dome back button is interchangeable.

Attach the lever back button
Insert the lever back button into the corresponding back 
button slot. The right and left lever back buttons are not 
interchangeable. Check which button is right (RB) and left 
(LB) before attaching them.

Remove the back button
Pull the back button inwards and towards the top of the 
controller. Then, in that position, lift it up from the slot.

EN
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Customise the controller

Replace the stick module
If a stick doesn’t work properly or stops working, you can 
replace it with a new stick module for DualSense Edge 
Wireless Controller (sold separately). Left and right stick 
modules are interchangeable and can be attached to 
either side.

Caution

•	 Replace the stick module out of the reach of young 
children, as there is a danger of it being mistakenly 
swallowed.

•	 Take care not to catch your hands in the stick 
module’s lever or gaps in the controller, as this may 
cause injury.

•	 When turning the controller on, make sure the front 
cover is securely attached.

Notices

•	 Before attaching or removing the stick module, touch 
a nearby metal-grounded object to remove any static 
electricity from your body. Failure to do so may cause 
the stick module or controller to malfunction. 

•	 Do not touch the connectors on the stick module or 
inside the controller.

1	 Make sure the player indicator on the 
controller is off.

If the player indicator is on, press and hold the  (PS) 
button until it turns off.

2	 Disconnect the USB cable from the controller.

3	 Remove the front cover. 

Slide the RELEASE latch on the back of your controller 
to remove the cover.

RELEASE latch
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Customise the controller

4	 Raise the release lever.

5	 Remove the stick module, and attach a new 
stick module.

Make sure that the stick module is positioned 
correctly, and then slide the module along the 
grooves of the controller.

    

To remove To attach

6	 Lower the release lever.

7	 Attach the front cover.

Align the raised parts of the cover with the notches on 
the controller, and then carefully push the cover into 
place.

Raised parts 

EN
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Customise the controller

Change the stroke of the L2/R2 buttons
You can adjust the stroke (trigger length/stop) of the  
L2/R2 buttons, which is how far you can push down  
the buttons.
To adjust this, move the L2/R2 stop sliders on the back of 
your controller. 

When the stop sliders are set to short or medium, 
trigger effects will not be available.

long stroke
medium stroke
short stroke

Set up a profile
You can save stick sensitivity, vibration strength, button 
assignments, and other controller settings as a profile.
•	 Assign your favorite profiles to a shortcut to quickly 

switch between them during a game. Use the Fn button 
to switch profiles.

•	 Assigned profiles are saved to your controller. Take your 
controller with you and play with your profile on any PS5 
console.

To set up a profile, go to your PS5 home screen and select 
Settings  > Accessories > DualSense Edge wireless 
controller.

For more details on setting up a profile, refer to the 
PS5 User’s Guide (  page 22).



17

Use the controller with a wired 
connection

To use the controller with a wired connection, you first 
need to set the connection method. From the PS5 home 
screen, select Settings  > Accessories > Controller 
(General) > Communication Method, and then select  
Use USB Cable.

Lock the USB cable to controller
You can lock the USB cable to the controller to stop the 
cable from detaching. Open the connector housing and 
place the USB cable inside so that the connector protrudes 
from the outside. Then, close the connector housing.

Once you connect the USB cable to the controller, use the 
connector housing’s slider to lock and unlock the USB 
cable to your controller.

The connector housing is compatible only with the 
included USB cable.

Charge the controller

While your PS5 console is on or in rest mode, connect the 
controller to your console using the included USB braided 
cable. When charging the controller in rest mode, the light 
bar on the controller slowly blinks orange. When charging 
is complete, the light bar turns off.

•	 To charge the controller while in rest mode, you 
have to configure the settings. From the PS5 home 
screen, select Settings  > System > Power Saving 
> Features Available in Rest Mode > Supply Power 
to USB Ports, and then select a setting other than 
Off.

•	 You can also charge the controller by connecting it 
to your computer or other USB device using a USB 
cable. Be sure to use a USB cable that complies with 
USB standards. You may not be able to charge your 
controller on some devices.

Charging the controller in 
the carrying case
You can charge the controller 
while it is stored in the carrying 
case. Open the flap on the back 
of the case and connect the USB 
cable to the controller.

EN
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Use and handling

Care and cleaning
Follow the precautions below to help prevent the product 
exterior from deteriorating or discolouring. 
•	 Do not apply volatile substances such as insecticide. 
•	 Do not allow rubber or vinyl materials to be in prolonged 

contact with the product. 
•	 Do not use thinner, benzine, or alcohol. Avoid using 

wipes, chemical cloths, and other products that contain 
such substances.

Never disassemble or modify the product 
or accessories unless authorised in this 
manual
Use the product and accessories according to the 
instructions in this manual. No authorisation for the 
analysis or modification of the product, or the analysis
and use of its circuit configurations, is provided. 
Unauthorised modification of the product will void your 
manufacturer's guarantee.

Handling the controller 
•	 Charge in an environment where the temperature range 

is between 10 °C and 30 °C. Charging may not be as 
effective when performed in other environments.

•	 The battery has a limited lifespan. Battery duration will 
gradually decrease with repeated usage and age. 
Battery life also varies depending on the storage 
method, usage state, environment, and other factors.

•	 When the controller is not used for an extended period 
of time, it is recommended that you fully charge it at 
least once a year in order to maintain battery 
functionality.

•	 The product and its parts are made from metal and 
plastic materials. When disposing of the product, follow 
local regulations for the proper disposal of such 
materials.
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The chemical symbol for lead (Pb) will appear if the 
battery contains more than 0.004% lead.

This product contains a battery which is permanently built-
in for safety, performance or data integrity reasons. The 
battery should not need to be replaced during the lifetime 
of the product and should only be removed by skilled 
service personnel. To ensure the correct waste treatment 
of the battery, please dispose of this product  
as electrical waste.

End of life product recycling
The product is made of many materials that may be 
recycled. The controller contains a lithium ion battery. 
Follow local regulations when disposing of the product. 

Where you see either symbol on any of our electrical 
products, batteries or packaging, it indicates that the 
relevant electrical product or battery should not be 
disposed of as general household waste in the EU, UK, 
Turkey, or other countries with separate waste collection 
systems available. To ensure correct waste treatment, 
please dispose of them via an authorised collection facility, 
in accordance with any applicable laws or requirements. 
Waste electrical products and batteries may also be 
disposed of free of charge via retailers when buying a new 
product of the same type. Furthermore, within the UK and 
EU countries larger retailers may accept small waste 
electronic products free of charge. Please ask your local 
retailer if this service is available for the products you wish 
to dispose of. In so doing, you will help to conserve natural 
resources and improve standards of environmental 
protection in treatment and disposal of electrical waste. 
This symbol may be used on batteries in combination with 
additional chemical symbols.
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For customers in the EU, UK and Turkey 
EU RE Directive “Informal DoC” statement
Hereby, Sony Interactive Entertainment Inc., declares that 
this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU. 
For details, please access the following URL:  
https://compliance.sony.eu
The frequencies used by the wireless networking feature 
of this product are the 2.4 GHz (Bluetooth®) range.
Wireless frequency band and maximum output power:
– Bluetooth® 2.4 GHz: less than 10mW.

UK RE Regulation “Informal DoC” statement
Hereby, Sony Interactive Entertainment Inc., declares that 
this product is in compliance with the relevant statutory 
requirements. 
For details, please access the following URL:  
https://compliance.sony.co.uk
The frequencies used by the wireless networking feature 
of this product are in the 2.4 GHz range.
Wireless frequency band and maximum output power:
– Proprietary 2.4 GHz: less than 10 mW.

Compliance information

This product has been manufactured by or on behalf of  
Sony Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japan.

Imported into the United Kingdom and distributed by: 
Sony Interactive Entertainment Europe Limited, 10 Great 
Marlborough Street, London, W1F 7LP, United Kingdom.

Inquiries related to product compliance in the UK should 
be sent to the manufacturer’s authorised representative, 
Sony Europe B.V., The Heights, Brooklands, Weybridge, 
Surrey KT13 0XW, United Kingdom.

Imported into Europe and distributed by (except the UK) 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 
2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.

Inquiries related to product compliance in the EU should 
be sent to the manufacturer’s authorised representative, 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,  
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.
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System and device software
•	 The device software of the controller are licensed to you 

under the terms of a separate end user license 
agreement. For details, visit  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

•	 Always update the system software of your PS5 console 
and the device software of the controller to the latest 
version.

Copyright and trademarks
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “DualSense Edge” and 
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or 
trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” and “ ” are registered trademarks or 
trademarks of Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners. 

Information about open source software is available at 
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/.

All other trademarks are the property of their respective 
owners.

Specifications

Design and specifications are subject to change without 
notice. The operating instructions may vary depending  
on which software version you use, whether the system 
software of your PS5 console, or the device software of  
the controller. The actual product may vary from the 
illustrations in this manual.

Controller

Input power rating 5 V  1,500 mA

Battery type Built-in lithium-ion battery

Battery voltage 3.7 V 

Battery capacity 1,050 mAh

Operating temperature 5 °C to 35 °C 

Mass Approx. 325 g 

Stick Module

External dimensions
Approx. 30 × 31 × 40mm  
(width × height × depth)

Operating temperature 5 °C to 35 °C

Mass Approx. 15g

EN
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Further information

About controller
Find tips and information on how to use the controller by 
visiting playstation.com/controller-help/.

User’s guide 
Find out about everything your PS5 console can do. You 
can also find detailed information about your controller’s 
functions and how to configure settings.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  > 
User’s Guide, Health and Safety, and Other Information > 
User’s Guide.

Customer support website
Find online support information such as step-by-step 
troubleshooting and frequently asked questions by visiting 
playstation.com/help.
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Zdrowie i bezpieczeństwo

	– Obszary, w których korzystanie z sieci bezprzewodowej 
jest zabronione, np. szpitale. Podczas korzystania  
z urządzenia na terenie placówki medycznej należy 
przestrzegać obowiązujących przepisów.

	– Obszary w pobliżu alarmów pożarowych, drzwi 
automatycznych i innych rodzajów urządzeń 
automatycznych.

MAGNESY I URZĄDZENIA MEDYCZNE
Ten produkt jest wyposażony w magnesy, które mogą 
wpływać na działanie rozruszników serca, defibrylatorów, 
zastawek programowalnych oraz innych urządzeń 
medycznych. Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu 
takich urządzeń ani w pobliżu osób z nich korzystających. 
Jeżeli korzystasz z takich urządzeń, przed użyciem tego 
produktu skonsultuj się z lekarzem.

POZIOM GŁOŚNOŚCI 
Korzystanie z zestawu słuchawkowego lub słuchawek przy 
wysokim ustawieniu głośności może spowodować trwałą 
utratę słuchu. Należy ustawić bezpieczny poziom głośności. 
Wraz z upływem czasu coraz głośniejszy dźwięk może 
wydawać się nieszkodliwy, ale w rzeczywistości może 
powodować uszkodzenie słuchu. Jeśli słyszysz dzwonienie w 
uszach, odczuwasz jakikolwiek ból w ich obrębie lub dźwięk, 
który słyszysz, jest przytłumiony, przerwij słuchanie i udaj się 
do lekarza. Im wyższe ustawienie głośności, tym szybciej 
może dojść do uszkodzenia słuchu. Aby ochronić słuch: 
	– Ograniczaj czas korzystania ze słuchawek lub z zestawu 
słuchawkowego przy wysokim ustawieniu głośności.

	– Unikaj zwiększania głośności w celu zagłuszenia dźwięków 
dochodzących z zewnątrz.

Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi oraz instrukcje współpracującego 
z nim sprzętu. Należy zachować instrukcję na przyszłość. 
Rodzice lub opiekunowie dzieci powinni zapoznać się z 
niniejszą instrukcją w celu zapewnienia im bezpieczeństwa 
podczas korzystania z niej.

Ten produkt został zaprojektowany z najwyższą troską o 
bezpieczeństwo. Jednak wszelkie urządzenia elektryczne, jeśli 
są używane w sposób niewłaściwy, mogą być przyczyną 
pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń ciała. 
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń, zaleceń i instrukcji.
Jeśli urządzenie nie działa normalnie, wydaje nietypowe 
dźwięki lub dziwne zapachy albo staje się tak gorące, że nie 
da się go dotknąć, natychmiast zaprzestań korzystania  
z systemu i odłącz od niego wszystkie przewody.

OSTRZEŻENIE
FALE RADIOWE 
Fale radiowe mogą mieć wpływ na sprzęt elektroniczny lub 
urządzenia medyczne (np. rozruszniki serca), co może 
prowadzić do awarii lub urazów.
•	 Jeśli korzystasz z rozrusznika serca lub innego urządzenia 

medycznego, przed rozpoczęciem korzystania z 
bezprzewodowych funkcji sieciowych (Bluetooth®  
i bezprzewodowa sieć LAN) skonsultuj się z lekarzem lub 
producentem urządzenia medycznego.

•	 Bezprzewodowych funkcji sieciowych nie należy używać  
w następujących miejscach:

PL
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  Zdrowie i bezpieczeństwo

	– Zmniejsz głośność, jeśli nie słyszysz osób mówiących  
w pobliżu Ciebie.

BATERIA LITOWO-JONOWA
Ten kontroler zawiera baterię litowo-jonową, którą można 
wielokrotnie ładować. Nie wolno używać baterii litowo-
jonowych, które są uszkodzone lub przeciekają. W przypadku 
wycieku płynu z wbudowanej baterii natychmiast przestań 
używać produktu i skontaktuj się z odpowiednią infolinią 
obsługi klienta PlayStation — dane kontaktowe znajdziesz  
w dołączonej dokumentacji. Jeśli substancja dostanie się do 
oczu, nie należy ich trzeć. Należy natychmiast przemyć oczy 
czystą wodą i udać się po pomoc medyczną. W przypadku 
kontaktu substancji ze skórą lub ubraniem należy natychmiast 
przemyć obszar kontaktu czystą wodą i skonsultować się  
z lekarzem. Nie wolno dopuszczać do kontaktu baterii  
z ogniem, wystawiać jej na działanie wysokiej temperatury 
np. w postaci światła słonecznego w pojeździe wystawionym 
na działanie promieni słonecznych ani zostawiać jej w pobliżu 
źródła ciepła. Nigdy nie należy próbować otwierać, zgniatać, 
podgrzewać ani podpalać kontrolera ani baterii. Nie należy 
pozostawiać baterii podłączonej do ładowania na długie 
okresy, kiedy kontroler nie jest używany.

URAZY MAŁYCH DZIECI 
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – małe elementy. 
Produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. 
Małe dzieci mogą połknąć drobne części lub owinąć się 
przewodami, co może prowadzić do obrażeń lub 
spowodować wypadek albo awarię urządzenia.

NIE WOLNO DEMONTOWAĆ ANI MODYFIKOWAĆ 
PRODUKTU ANI AKCESORIÓW, CHYBA ŻE JEST TO 
DOZWOLONE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI
Takie czynności niosą ze sobą ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub odniesienia obrażeń.

Środki ostrożności
Przerwy
•	 Unikaj długiego, ciągłego korzystania z produktu. Na każdą 

godzinę rozgrywki powinno przypadać 15 minut 
odpoczynku. 

•	 Unikaj grania w przypadku zmęczenia lub gdy potrzebujesz 
snu.

•	 Jeśli w trakcie korzystania z kontrolera odczujesz zmęczenie, 
dyskomfort lub ból dłoni albo ramion, natychmiast przestań 
korzystać z produktu. Jeśli twoje samopoczucie nie poprawi 
się, skontaktuj się z lekarzem.

•	 Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy zdrowotne, 
natychmiast zaprzestań używania produktu. Jeśli symptomy 
będą się powtarzać, skontaktuj się z lekarzem.

	– Zawroty głowy, nudności, zmęczenie lub objawy 
podobne do choroby lokomocyjnej

	– Dyskomfort lub ból w częściach ciała, takich jak oczy, 
uszy, ręce lub ramiona
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Funkcja wibracji
•	 Jeśli kontroler znajduje się na płaskiej powierzchni, jego 

wibracje podczas gry mogą spowodować jego upadek,  
a w efekcie uszkodzenie kontrolera lub uraz ciała.

•	 Z funkcji wibracji albo funkcji efektu „Trigger” nie powinny 
korzystać osoby, u których występują choroby lub urazy 
kości, stawów lub mięśni w obrębie dłoni lub ramion. Jeśli 
masz jakieś dolegliwości lub urazy, nie graj w gry 
obsługujące te funkcje za pomocą kontrolera, chyba że 
ustawiłeś je na „Wyłączony”. Aby włączyć lub wyłączyć te 
funkcje, na ekranie głównym konsoli PlayStation®5 wybierz 
Ustawienia  > Akcesoria.

Wyładowania elektryczne 
Korzystając z gogli lub słuchawek w wyjątkowo suchym 
powietrzu, możesz czasem poczuć niewielkie, szybkie 
wyładowanie elektryczne na uszach. Jest to efekt 
skumulowania elektryczności statycznej na ciele, a nie znak 
nieprawidłowego funkcjonowania gogli czy słuchawek. Efekt 
ten można zmniejszyć, zakładając ubrania wykonane  
z materiałów, które nie są podatne na generowanie 
wyładowań elektrycznych.

Czujnik ruchu
Podczas korzystania z funkcji czujnika ruchu kontrolera 
bezprzewodowego należy zachować ostrożność  
z następujących względów. Jeśli kontroler uderzy osobę lub 
przedmiot, może spowodować przypadkowe obrażenia ciała 
lub uszkodzenie sprzętu.
•	 Przed użyciem funkcji czujnika ruchu należy upewnić się,  

że wokół znajduje się wystarczająco dużo miejsca.
•	 Trzymać kontroler mocno, aby nie wyślizgnął się i nie 

spowodował uszkodzeń ani obrażeń.
•	 Jeśli używasz kontrolera podłączonego do konsoli PS5  

za pomocą przewodu USB, zapewnij odpowiednią ilość 
miejsca dla przewodu, aby nie uderzył on osoby lub 
przedmiotu.

Pasek świetlny
Nie należy wpatrywać się w migający pasek świetlny na 
kontrolerze. Jeśli wystąpią u Ciebie jakiekolwiek dolegliwości 
lub ból, natychmiast zaprzestań korzystania z kontrolera.

Ciecz, kurz, dym, para i ciepło 
•	 Zawsze sprawdzaj, czy produkt i jego złącza są wolne od 

płynów, nadmiaru kurzu i małych cząsteczek.
•	 Podczas użytkowania, przechowywania lub transportu 

produktu nie pozostawiaj go w następujących miejscach.
	– Miejsca narażone na działanie dymu lub pary
	– Miejsca o wysokiej wilgotności, zapyleniu lub z dużą 
ilością dymu papierosowego

	– Miejsca w pobliżu urządzeń grzewczych, obszary 
narażone na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub obszary, w których utrzymuje się ciepło

Zdrowie i bezpieczeństwo
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Konfiguracja i obsługa
•	 Nie używaj przewodów, które są uszkodzone lub 

zmodyfikowane.
•	 Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na produkcie ani 

przewodach, nie rzucaj produktem, nie upuszczaj go, ani  
w żaden inny sposób nie narażaj na silne wstrząsy fizyczne.

•	 Nie umieszczaj produktu na powierzchniach, które są 
niestabilne, pochylone lub podatne na wibracje.

•	 Nie pozostawiaj produktu na podłodze.
•	 Nie depcz po przewodach ani nie przycina ich, szczególnie 

w pobliżu złączy.
•	 Nie ciągnij ani nie zginaj przewodów z nadmierną siłą.
•	 Nie umieszczaj konsoli i podłączonych akcesoriów na 

podłodze lub w miejscu, w którym mogą spowodować 
potknięcie się lub przewrócenie.

•	 Nie dotykaj złączy ani nie wkładaj do nich lub do produktu 
żadnych przedmiotów.

•	 Odłącz przewody, jeśli chcesz wyczyścić lub przenieść 
urządzenie lub nie zamierzasz z niego korzystać przez 
dłuższy czas.

•	 Nie dotykaj urządzenia podczas burzy z wyładowaniami 
atmosferycznymi.

•	 W trakcie korzystania z produktu, baterii lub akcesoriów 
oraz ich przewożenia i przechowywania nie należy 
wystawiać ich na działanie wysokich temperatur, wysokiej 
wilgotności ani bezpośrednio padających promieni 
słonecznych.

Zawartość
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Funkcje kontrolera bezprzewodowego DualSense Edge

Przód

Osłona przednia

Obudowa złącza

Zablokuj obudowę złącza na kontrolerze, aby zapobiec 
odłączeniu przewodu USB (  strona 39).

Nakładka na drążek

Użyj nakładek standardowych lub zamień je na jeden  
z dwóch pozostałych typów nakładek (  strona 34).

Przycisk Fn

Przytrzymując wciśnięty przycisk Fn, użyj przypisanych 
przycisków, aby przełączać się między profilami  
(  strona 38), uzyskać dostęp do ustawień oraz 
dostosować głośność i balans dźwięku.

Moduł drążka

W razie potrzeby wymień moduły drążka (  strona 36).
Dodatkowe moduły są sprzedawane oddzielnie.



29

Funkcje kontrolera bezprzewodowego DualSense Edge

Suwaki zatrzymania L2/R2

Dostosuj skok przycisków L2/R2 (  strona 38).

Przycisk tylny

Wybierz jeden z dwóch dostępnych typów przycisków 
tylnych, który najlepiej pasuje do Twojego stylu gry. Zamocuj 
przyciski tylne (  strona 35) i dostosuj ich funkcje. 

Tył

PL
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Zawartość

Kontroler Przewód USB w oplocie Etui Obudowa złącza

Nakładka na drążek
Standardowe nakładki
(zamocowane  
na kontrolerze)

Niskie nakładki kopułowe

Wysokie nakładki kopułowe

Przycisk tylny
Półkopułowe przyciski tylne Dźwigniowe przyciski tylne

Instrukcja obsługi (ta instrukcja)
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Nazwy elementów

H	  Prawy drążek/przycisk R3*

I	 Przycisk Fn
Używaj w połączeniu z innymi przyciskami.
•	 Przycisk Fn + przyciski akcji: przełączanie między profilami

•	 Przycisk Fn + przycisk  (opcje) dostosowanie profilu
•	 Przycisk Fn + przycisk „w górę”/„w dół”: regulacja 

głośności słuchawek
•	 Przycisk Fn przycisk „w lewo”/„w prawo”: regulacja 

balansu dźwięku

J	 Głośnik

K	 Przycisk  (PS) 

L	 Gniazdo zestawu słuchawkowego

M	 Mikrofon

N	 Przycisk  (wyciszenie) 

O	 Lewy drążek/przycisk L3*

*	 Nakładki na drążek można zmieniać (  strona 34).

A B C D E C F G

H

O I N M L K J I

Przód

A	 Przyciski kierunku

B	 Przycisk  (tworzenie) 

C	 Pasek świetlny

D	 Panel dotykowy/przycisk panelu dotykowego

E	 Wskaźnik gracza

F	 Przycisk  (opcje) 

G	 Przyciski akcji 
Przycisk  przycisk  przycisk  przycisk  
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Nazwy elementów

Góra Tył

A	 Suwak zatrzymania R2

B	 Suwak zatrzymania L2

C	 Gniazdo lewego przycisku tylnego*1

D	 Przycisk resetowania*2

E	 Zatrzask RELEASE

F	 Gniazdo prawego przycisku tylnego*1

*1	 Przyciski tylne można wymieniać (  strona 35).

*2	 Jeśli kontroler reaguje nieoczekiwanie, spróbuj go zresetować.  
Za pomocą szpilki lub podobnego narzędzia (niedołączonego) 
naciśnij przycisk resetowania. Nie spowoduje to ponownej 
konfiguracji kontrolera, nie będzie też miało wpływu na jego 
parowanie ani ustawienia profilu.

A B C D E

A B

EF D C

A	 Przycisk R1

B	 Przycisk R2

C	 Port USB

D	 Przycisk L1

E	 Przycisk L2



33

Nazwy elementów

Etui

Tu można przechowywać dodatkowy 
moduł drążka (sprzedawany osobno).

PL
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Dostosowywanie kontroleraParowanie kontrolera

Przy pierwszym użyciu kontrolera należy sparować  
go z konsolą PS5™.

1	 Włącz konsolę.

2	 Podłącz kontroler do konsoli za pomocą 
dołączonego przewodu USB.

3	 Naciśnij przycisk  (PS). 

Kontroler włączy się. Gdy pasek świetlny zacznie migać, 
zaświeci się wskaźnik gracza.

Jeśli bateria w kontrolerze jest wystarczająco naładowana, 
możesz odłączyć kabel USB i korzystać z kontrolera 
bezprzewodowo.

Wymiana nakładki na drążek
Wymień nakładki na drążek na nakładki innego typu 
znajdujące się w zestawie i postaraj się znaleźć te, które 
najbardziej odpowiadają Twojemu stylowi gry.

Zdejmowanie nakładek
Ściągnij nasadkę bezpośrednio z kontrolera.

Zakładanie nakładek
Dociśnij nakładkę do drążka, aż usłyszysz kliknięcie.
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Dostosowywanie kontrolera

Zakładanie i zdejmowanie przycisku 
tylnego
Przyciski tylne można wymieniać. Wybierz jeden z 
dostępnych typów przycisków tylnych, który najlepiej pasuje 
do Twojego stylu gry.

Więcej informacji na temat przypisywania funkcji do 
przycisków tylnych znajdziesz w podręczniku użytkownika 
PS5 (  strona 43).

Mocowanie półkopułowych przycisków tylnych
Włóż półkopułowy przycisk tylny do gniazda przycisku 
tylnego.
Przyciski te można wymieniać.

Mocowanie dźwigniowego przycisku tylnego
Włóż dźwigniowy przycisk tylny odpowiedniego gniazda 
przycisku tylnego. Prawy i lewy dźwigniowy przycisk tylny  
nie są wymienne. Przed zamontowaniem sprawdzić, który 
przycisk jest prawy (RB), a który lewy (LB).

Zdejmowanie przycisku tylnego
Pociągnij przycisk tylny do wewnątrz i w kierunku górnej 
części kontrolera. Następnie, mając go w tym położeniu, 
wyciągnij go z gniazda.

PL
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Dostosowywanie kontrolera

Wymiana modułu drążka
Jeśli drążek nie działa prawidłowo lub przestaje działać, 
możesz go wymienić na nowy moduł drążka do kontrolera 
bezprzewodowego DualSense Edge (sprzedawany 
oddzielnie). Moduły lewego i prawego drążka są wymienne  
i można je zamocować po obu stronach.

Przestroga
•	 Moduły drążka należy wymieniać poza zasięgiem 

małych dzieci, żeby uniknąć niebezpieczeństwa 
omyłkowego połknięcia tych elementów.

•	 Uważaj, aby nie zahaczyć rękami o dźwignię modułu 
drążka lub szczeliny w kontrolerze, ponieważ może to 
spowodować obrażenia.

•	 Włączając kontroler, sprawdź, czy osłona przednia jest 
dobrze zamocowana.

Uwagi
•	 Przed podłączeniem lub odłączeniem modułu drążka 

dotknij uziemionego przedmiotu metalowego, aby 
usunąć z ciała ładunki elektrostatyczne. W przeciwnym 
razie może dojść do usterki modułu drążka lub 
sterownika. 

•	 Nie dotykaj złączy modułu drążka ani wnętrza 
sterownika.

1	 Sprawdź, czy wskaźnik gracza na kontrolerze 
jest wyłączony.

Jeżeli wskaźnik świeci się, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
 (PS), aby go wyłączyć.

2	 Odłącz przewód USB od kontrolera.

3	 Zdejmij osłonę przednią. 

Przesuń zatrzask RELEASE z tyłu kontrolera,  
aby zdjąć osłonę.

Zatrzask RELEASE
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Dostosowywanie kontrolera

4	 Podnieś dźwignię zwalniającą.

5	 Wyjmij moduł drążka i podłącz nowy.

Sprawdź, czy moduł drążka jest prawidłowo ustawiony,  
a następnie przesuń go wzdłuż rowków na kontrolerze.

    

Zdejmowani Zakładanie

6	 Opuść dźwignię zwalniającą.

7	 Załóż osłonę przednią.

Wyrównaj podniesione części osłony z wycięciami  
na kontrolerze, a następnie ostrożnie wciśnij osłonę  
na miejsce.

Podniesione części 
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Dostosowywanie kontrolera

Zmiana skoku przycisków L2/R2
Można dostosować skok (długość ruchu/zatrzymanie) 
przycisków L2/R2, czyli to, jak daleko można wcisnąć 
przyciski.
Aby to zrobić, przesuń suwaki zatrzymania L2/R2 z tyłu 
kontrolera. 

Jeśli suwaki zatrzymania są ustawione na krótki lub 
średni skok, efekt „Trigger” nie będzie dostępny.

długi skok
średni skok
krótki skok

Konfigurowanie profilu
W profilu można zapisać czułość drążka, siłę wibracji, 
przypisania przycisków i inne ustawienia kontrolera.
•	 Przypisz ulubione profile do skrótu, aby szybko przełączać 

się między nimi podczas gry. Użyj przycisku Fn, aby 
przełączać profile.

•	 Przypisane profile są zapisywane w kontrolerze. Możesz 
zabrać kontroler ze sobą i grać na swoim profilu na 
dowolnej konsoli PS5.

Aby skonfigurować profil, przejdź do ekranu głównego PS5  
i wybierz Ustawienia   > Akcesoria > Kontroler 
bezprzewodowy DualSense Edge.

Więcej informacji na temat konfigurowania profilu 
znajdziesz w podręczniku użytkownika PS5  
(  strona 43).
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Korzystanie z kontrolera 
podłączonego przewodem
Aby używać kontrolera podłączonego przewodem, musisz 
najpierw skonfigurować metodę połączenia. Na ekranie 
głównym PS5 wybierz Ustawienia   > Akcesoria > Kontroler 
(ogólne) > Metoda komunikacji, a następnie wybierz Używaj 
przewodu USB.

Blokowanie przewodu USB w kontrolerze
Można zablokować przewód USB w kontrolerze, aby 
zapobiec odłączeniu przewodu. Otwórz obudowę złącza  
i umieść przewód USB wewnątrz, tak aby złącze wystawało 
na zewnątrz. Następnie zamknij obudowę złącza.

Po podłączeniu przewodu USB do kontrolera użyj suwaka  
na obudowie złącza, aby zablokować lub odblokować 
przewód USB.

Obudowa złącza jest kompatybilna tylko z dołączonym 
przewodem USB.

Ładowanie kontrolera

Gdy konsola PS5 jest włączona lub w trybie spoczynku, 
podłącz do niej kontroler za pomocą przewodu USB w 
oplocie. Podczas ładowania kontrolera w trybie spoczynku 
pasek świetlny na kontrolerze powoli miga na 
pomarańczowo. Po zakończeniu ładowania pasek świetlny 
wyłączy się.

•	 Aby naładować kontroler w trybie spoczynku, należy 
skonfigurować ustawienia. Na ekranie głównym PS5 
wybierz Ustawienia > System > Oszczędzanie 
energii > Funkcje dostępne w trybie spoczynku > 
Zasilaj porty USB, a następnie wybierz ustawienie inne 
niż Wyłączony.

•	 Kontroler można również ładować, podłączając go do 
komputera lub innego urządzenia USB za pomocą 
przewodu USB. Korzystaj z przewodów USB, które 
spełniają standardy USB. Niektóre urządzenia mogą 
nie być w stanie naładować kontrolera.

Ładowanie kontrolera  
w etui
Kontroler można ładować, gdy 
jest przechowywany w etui. 
Podnieś klapkę z tyłu obudowy  
i podłącz przewód USB do 
kontrolera.
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Używanie i obsługa

Czyszczenie i konserwacja
Aby zapobiec nadmiernemu zużywaniu się lub zmianie 
koloru powierzchni zewnętrznych produktu, należy 
przestrzegać poniższych zaleceń. 
•	 Nie należy stosować substancji lotnych, takich jak środki 

owadobójcze. 
•	 Nie dopuszczaj do długotrwałej styczności produktu  

z materiałami takimi jak guma czy winyl. 
•	 Nie używaj rozcieńczalników, benzyny ani alkoholu. Unikaj 

stosowania chusteczek, ściereczek poddanych obróbce 
chemicznej i innych produktów zawierających takie 
substancje.

Utylizacja zużytych produktów
Produkty są wykonane z wielu materiałów, które mogą być 
poddane recyklingowi. Każdy kontroler ma baterię 
litowo-jonową. 

Jeśli widzisz któryś z tych symboli na dowolnym z naszych 
produktów elektrycznych, akumulatorach lub jego 
opakowaniu, wskazuje on, że ten produkt lub akumulatory 
nie powinny być wyrzucane do standardowych pojemników 
ze śmieciami w Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii, Turcji lub 

Nie wolno demontować ani modyfikować 
produktu ani akcesoriów, chyba że jest to 
dozwolone w niniejszej instrukcji
Korzystaj z urządzenia i akcesoriów zgodnie z tą instrukcją. 
Nie udziela się upoważnienia do analizy lub modyfikacji 
produktu, ani do analizy i wykorzystania jego konfiguracji 
obwodów. Nieautoryzowana modyfikacja produktu 
spowoduje utratę gwarancji producenta.

Obsługa kontrolera 
•	 Ładowanie należy prowadzić w miejscu, gdzie temperatura 

wynosi od 10 °C do 30 °C. W innym otoczeniu ładowanie 
może przebiegać z mniejszą skutecznością.

•	 Bateria ma ograniczony okres użytkowania. Trwałość 
baterii zmniejsza się stopniowo na skutek zużycia  
i rosnącej długości okresu użytkowania. Okres użytkowania 
baterii zależy też od sposobu przechowywania, stopnia 
zużycia, otoczenia i innych czynników.

•	 W przypadku nieużywania kontrolera przez dłuższy czas,  
w celu utrzymania funkcjonalności baterii zalecane jest 
jego pełne naładowanie przynajmniej raz w roku.

•	 Produkt i i jego elementy są wykonane z metalu i tworzyw 
sztucznych. Przy utylizacji produktu należy przestrzegać 
lokalnych przepisów odnoszących się do tego typu 
materiałów.
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Informacje dotyczące zgodności

Ten produkt został wyprodukowany przez firmę Sony 
Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 
108-0075 Japonia lub w jej imieniu.

Import i dystrybucja w Europie (poza Wielką Brytanią):  
Sony Interactive Entertainment Deutschland GmbH / Sony 
Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / Sony Interactive 
Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment 
Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 
1, 10997 Berlin, Germany.
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor,  
2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.

Pytania na temat zgodności produktu z normami w UE 
należy kierować do autoryzowanego przedstawiciela 
producenta: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

innym kraju, w którym dostępne są osobne systemy 
zarządzania odpadami. Aby zapewnić właściwe 
przetwarzanie odpadów, usuń je poprzez autoryzowany 
ośrodek ich zbierania, zgodnie z odpowiednimi prawami  
i wymaganiami. Zużyte produkty elektryczne można też 
pozostawić bezpłatnie u sprzedawcy podczas zakupu 
nowego produktu tego samego rodzaju. Ponadto w Wielkiej 
Brytanii i krajach Unii Europejskiej więksi sprzedawcy mogą 
bezpłatnie przyjmować niewielkie odpady elektryczne. 
Zapytaj lokalnego sprzedawcę czy taka usługa jest dostępna 
dla produktów, których chcesz się pozbyć. W ten sposób 
pomożesz chronić środowisko naturalne i poprawisz 
standardy ochrony środowiska w dziedzinie przetwarzania  
i usuwania odpadów elektrycznych. To oznaczenie może 
zostać umieszczone na bateriach wraz z innymi 
oznaczeniami pierwiastków chemicznych. Oznaczenie 
chemiczneołowiu (Pb) pojawia się, jeśli bateria zawiera 
więcej niż 0,004% ołowiu. 

Ten produkt zawiera akumulator wbudowany na stałe  
ze względów bezpieczeństwa, wydajności oraz spójności 
danych. Akumulatora nie można wymieniać samodzielnie 
przez cały okres użytkowania produktu, a jego wymianę 
mogą przeprowadzać tylko wykwalifikowani pracownicy 
serwisu. W celu zapewnienia prawidłowego 
zagospodarowania odpadów pochodzących z tego 
akumulatora prosimy pozbyć się tego produktu zgodnie  
z przepisami dotyczącymi pozbywania się sprzętu 
elektrycznego/elektronicznego.

PL
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Parametry techniczne
Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec zmianie bez 
uprzedniego powiadomienia. Instrukcje obsługi mogą się 
różnić w zależności od używanej wersji oprogramowania, 
zarówno oprogramowania systemu konsoli PS5, jak  
i oprogramowania urządzenia kontrolera. Rzeczywisty 
produkt może różnić się od pokazanego na ilustracjach  
w tej instrukcji.

Kontroler

Znamionowa moc 
wejściowa

5 V  1 500 mA

Typ baterii Wbudowana bateria litowo-jonowa

Napięcie baterii 3,7 V 

Pojemność baterii 1 050 mAh

Temperatura pracy Od 5°C do 35°C 

Waga Ok. 325 g 

Moduł drążka

Wymiary zewnętrzne
Ok. 30 × 31 × 40 mm  
(szer. × wys. × głęb.)

Temperatura pracy Od 5 °C to 35 °C

Waga Ok. 15 g

Nieoficjalna deklaracja zgodności  
z Dyrektywą RE
Niniejszym Sony Interactive Entertainment Inc. oświadcza, że 
ten produkt* jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz 
innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE. 
Szczegółowe informacje znaleźć można pod następującym 
adresem URL:
https://compliance.sony.eu
Częstotliwości wykorzystywane przez funkcję sieci 
bezprzewodowej tego produktu mieszczą się w zakresie  
2,4 GHz (Bluetooth®).
Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc 
wyjściowa:
– Bluetooth® 2,4 GHz: poniżej 10 mW.
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Więcej informacji

Informacje o kontrolerze
Wskazówki i informacje na temat korzystania z kontrolera 
znajdziesz na stronie playstation.com/controller-help/.

Podręcznik użytkownika 
Odkryj wszystkie możliwości swojej konsoli PS5. Możesz też 
znaleźć szczegółowe informacje na temat funkcji kontrolera  
i sposobu konfigurowania ustawień.
Na ekranie głównym konsoli PS5 otwórz Ustawienia  > 
Podręcznik użytkownika, zdrowie i bezpieczeństwo oraz 
pozostałe informacje > Podręcznik użytkownika.

Strona internetowa obsługi klienta
Aby uzyskać pomoc techniczną online zawierającą 
szczegółowe instrukcje dotyczące rozwiązywania problemów 
i odpowiedzi na często zadawane pytania, odwiedź stronę 
playstation.com/help.

Oprogramowanie systemu  
i oprogramowanie urządzenia
•	 Korzystanie z oprogramowania urządzenia kontrolera 

odbywa się na mocy osobnej umowy licencyjnej. 
Szczegółowe informacje znajdziesz na stronie  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

•	 Zawsze aktualizuj do najnowszej wersji oprogramowanie 
systemu konsoli PS5 oraz oprogramowanie urządzenia 
kontrolera.

Prawa autorskie i znaki towarowe
“ ”, PlayStation”, „PS5”, „DualSense Edge” oraz „PlayStation 
Shapes Logo” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki 
towarowe firmy Sony Interactive Entertainment Inc.
„SONY” i „  ” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki
towarowe firmy Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

Informacje na temat oprogramowania open source są 
dostępne na stronie doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/.

Wszystkie pozostałe znaki towarowe należą do 
odpowiednich właścicieli.

PL
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Zdravlje i bezbednost

	– Područja u blizini protivpožarnih alarma, automatskih 
vrata i drugih vrsta automatizovane opreme.

MAGNETI I MEDICINSKI UREĐAJI
Ovi uređaji imaju magnete koji mogu ometati rad 
pejsmejkera, defibrilatora, prilagodljivih šant ventila  
ili drugih medicinskih uređaja. Vodite računa da ne 
postavljate ove uređaje blizu takvih medicinskih uređaja  
ili osoba koje koriste te medicinske uređaje. Konsultujte  
se sa lekarom pre korišćenja uređaja ako imate neki od 
ovih medicinskih uređaja.

NIVO JAČINE ZVUKA 
Ako je zvuk koji slušate preko slušalica ili slušalica sa 
mikrofonom previše glasan, može doći do gubitka sluha. 
Podesite jačinu zvuka na bezbedan nivo. Tokom vremena, 
veoma glasan zvuk može početi da zvuči normalno, ali  
u stvari može oštetiti vaš sluh. Ako vam odzvanja u ušima, 
odnosno ako osećate nelagodnost u ušima ili čujete 
prigušen govor, prekinite slušanje i proverite sluh.  
Što je glasniji zvuk, veće su šanse da oštetite sluh.  
Da biste sačuvali sluh: 
	– Ograničite vreme tokom kojeg ćete slušati veoma glasan 
zvuk preko slušalica sa mikrofonom ili slušalica.

	– Nemojte da pojačavate jačinu zvuka da biste blokirali 
buku iz okruženja.

	– Smanjite jačinu zvuka ako ne možete da čujete osobe 
blizu vas dok pričaju.

Pre upotrebe proizvoda, pažljivo pročitajte ovaj priručnik  
i sve priručnike za kompatibilni hardver. Sačuvajte uputstva 
za buduće korišćenje. Roditelji ili staratelji dece bi trebalo 
da pročitaju ovaj priručnik radi bezbednog korišćenja.

Prilikom dizajniranja ovog uređaja, naš glavni prioritet  
je bila bezbednost. Međutim, svaki električni uređaj, ako  
se ne koristi pravilno, može izazvati požar, strujni udar ili 
naneti telesne povrede. Pridržavajte se svih upozorenja, 
mera predostrožnosti i uputstava.
Odmah prekinite da koristite ovaj uređaj i isključite sve 
kablove ako uređaj ne radi na uobičajen način, ako iz 
njega dopiru neobični zvukovi ili miris, odnosno ako 
postane previše topao na dodir.

UPOZORENJE
RADIO TALASI 
Radio talasi mogu ometati rad elektronske opreme ili 
medicinskih uređaja poput pejsmejkera, što može izazvati 
kvarove i moguće povrede.
•	 Ako koristite pejsmejker ili drugi medicinski uređaj, 

posavetujte se sa lekarom ili proizvođačem medicinskog 
uređaja pre korišćenja funkcije za bežično umrežavanje 
(Bluetooth® i bežična LAN mreža).

•	 Nemojte koristiti funkciju za bežično umrežavanje na 
sledećim mestima:

	– Prostori u kojima je korišćenje bežične mreže 
zabranjeno, kao što su bolnice. Pridržavajte se propisa 
medicinskih ustanova kada koristite konzolu  
u njihovim prostorima.

SR
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  Zdravlje i bezbednost

LITIJUM-JONSKA BATERIJA
Kontroler se napaja pomoću punjive litijum-jonske 
baterije. Nemojte da koristite oštećene litijum-jonske 
baterije ili baterije koje su procurele. Ako tečnost iz 
ugrađene baterije curi, odmah prekinite da koristite uređaj 
i pozovite odgovarajuću PlayStation liniju pomoći  
za korisničku podršku koju možete pronaći u pratećoj 
dokumentaciji. Ako tečnost dospe u vaše oči, nemojte ih 
trljati. Odmah isperite oči čistom vodom i potražite pomoć 
lekara. Ako tečnost dođe u kontakt sa kožom ili odećom, 
odmah isperite površinu na koju je dospela tečnost čistom 
vodom i potražite pomoć lekara. Vodite računa da baterija 
ne dođe u kontakt sa vatrom i nemojte je izlagati izuzetno 
visokim temperaturama, na primer direktnoj sunčevoj 
svetlosti, niti je ostavljati u vozilu koje se nalazi na suncu  
ili blizu izvora toplote. Nemojte pokušavati da otvorite, 
zgnječite, zagrevate ili zapalite kontroler ili bateriju. 
Nemojte ostavljati bateriju da se puni duži vremenski 
period kada se kontroler ne koristi.

POVREDE MALE DECE 
OPASNOST OD GUŠENJA – Mali delovi. Držite proizvod van 
domašaja male dece. Mala deca mogu da progutaju male 
delove ili da obmotaju kablove oko sebe, što može da 
dovede do povreda ili izazove nesreću ili kvar.

NIKADA NE RASTAVLJAJTE I NE MODIFIKUJTE 
PROIZVOD ILI DODATNU OPREMU OSIM AKO  
JE TO ODOBRENO U OVOM PRIRUČNIKU
Postoji opasnost od požara, strujnog udara ili povreda.

Mere predostrožnosti
Pravljenje pauza
•	 Izbegavajte dugotrajno kontinuirano korišćenje ovog 

proizvoda. Opšta preporuka je da pravite pauze od  
15 minuta posle svakog sata igre. 

•	 Izbegavajte igranje kada ste umorni ili vam je potreban 
san.

•	 Odmah prestanite da koristite proizvod ako počnete da 
se osećate umorno ili ako osetite nelagodnost ili bol u 
šakama ili rukama dok rukujete kontrolerom. Ako stanje 
potraje, obratite se lekaru.

•	 Ako imate bilo koji od sledećih zdravstvenih problema, 
odmah prekinite sa upotrebom proizvoda. Ako simptomi 
potraju, obratite se lekaru.

	– Vrtoglavica, mučnina, zamor ili simptomi slični 
morskoj bolesti

	– Nelagodnost ili bol u delu tela kao što su oči, uši,  
šake ili ruke

Funkcija vibracije
•	 Ako se kontroler nalazi na ravnoj površini, njegova 

vibracija tokom igre može uzrokovati pad, što može 
dovesti do povrede ili kvara.

SR
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Zdravlje i bezbednost

•	 Nemojte da koristite funkciju vibracije ili efekta trigera 
ako imate bilo kakvo oboljenje ili povredu kostiju, 
zglobova ili mišića šaka ili ruku. Ako imate bilo kakvo 
oboljenje ili povredu, nemojte igrati naslove sa ovim 
funkcijama pomoću kontrolera osim ako ste podesili  
te funkcije na „Off“ (Isključeno). Da biste omogućili ili 
onemogućili funkcije, izaberite Settings (Podešavanja) 

 > Accessories (Dodaci) sa početnog ekrana  
konzole PlayStation®5.

Statički elektricitet 
Kada slušalice ili slušalice sa mikrofonom koristite u 
okruženju sa naročito suvim vazduhom, ponekada možete 
osetiti na kratko statički elektricitet na ušima. U pitanju je 
posledica pražnjenja statičkog elektriciteta nakupljenog  
na telu i nije u pitanju kvar na slušalicama sa mikrofonom 
ili slušalicama. Da biste smanjili pražnjenje statičkog 
elektriciteta, nosite odeću od materijala koji nije sklon 
stvaranju statičkog elektriciteta.

Senzor pokreta
Kada koristite funkciju senzora pokreta na bežičnom 
kontroleru, obratite pažnju na sledeće. Ako kontroler udari 
u osobu ili predmet, to može izazvati slučajne povrede  
ili oštećenje.
•	 Pre korišćenja funkcije senzora pokreta, proverite da  

li imate dovoljno prostora za kretanje.
•	 Čvrsto uhvatite kontroler kako biste sprečili da vam 

isklizne iz ruku i izazove štetu ili povredu.

•	 Ako koristite kontroler koji je povezan za PS5 konzolu 
preko USB kabla, uverite se da ima dovoljno prostora  
za kabl tako da kabl ne udari osobu ili predmet.

Svetlosna traka
Ne gledajte u svetlosnu traku na kontroleru kada treperi. 
Odmah prestanite da koristite kontroler ako osetite bilo 
kakvu nelagodnost ili bol.

Tečnost, prašina, dim, para i toplota 
•	 Vodite računa da na uređaju i njegovim priključcima 

nema tečnosti, prašine i sitnih čestica.
•	 Nemojte ostavljati uređaj na sledećim mestima kada  

ga koristite, odlažete ili transportujete.
	– Na mestima na kojima je izložen dimu ili pari
	– Na mestima sa puno vlage, prašine i duvanskog dima
	– Na mestima blizu uređaja za grejanje, na mestima  
na kojima je izložen direktnoj sunčevoj svetlosti ili 
mestima na kojima se zadržava toplota

Podešavanje i rukovanje
•	 Nemojte da koristite kablove ako su oštećeni  

ili prepravljeni.
•	 Nemojte da stavljate teške predmete na uređaj ili 

kablove, bacate ili ispuštate uređaj ili na neki drugi način 
izlažete uređaj prekomernoj sili.

•	 Nemojte da postavljate uređaj na nestabilne ili 
nakrenute površine, odnosno površine izložene vibraciji.
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•	 Nemojte da ostavljate uređaj na podu.
•	 Nemojte da gazite po kablovima i vodite računa da ih  

ne prignječite, naročite deo kabla blizu utikača.
•	 Nemojte prejako da povlačite ili savijate kablove.
•	 Ne držite konzolu i povezanu dodatnu opremu na podu 

ili na mestu na kojem bi neko mogao da se o njih 
saplete ili spotakne.

•	 Nemojte da dodirujete priključke, niti da gurate strane 
predmete u njih ili proizvod.

•	 Isključite kablove pre čišćenja ili premeštanja uređaja  
ili ako ne nameravate da ga koristite duže vreme.

•	 Ne dodirujte proizvod tokom oluje sa grmljavinom.
•	 Nemojte da izlažete uređaj, bateriju i dodatni pribor 

visokim temperaturama, velikoj vlazi ili direktnoj 
sunčevoj svetlosti tokom korišćenja, transporta  
ili skladištenja.
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Karakteristike DualSense Edge bežičnog kontrolera

Prednja strana

Prednji poklopac

Kućište priključka

Zaključajte kućište priključka u vašem kontroleru da biste 
sprečili otkačinjanje USB kabla (  strana 59). 

Kapica palice

Koristite standardne kapice ili ih zamenite za jedan  
od dva druga tipa kapica koji su priloženi (  strana 54).

Dugme Fn

Dok držite dugme Fn, koristite dodeljenu dugmad  
za prebacivanje između profila (  strana 58), pristup 
podešavanjima i prilagođavanje jačine i balansa zvuka.

Modul palice

Ukoliko je potrebno, zamenite module palice  
(  strana 56). Dodatni moduli se prodaju zasebno.
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Karakteristike DualSense Edge bežičnog kontrolera

Zaustavni klizači L2/R2

Prilagodite potez dugmadi L2/R2 (  strana 58).

Zadnje dugme

Izaberite jedan od dva priložena tipa zadnjih dugmadi koji 
će najbolje odgovarati vašem stilu igre. Zakačite zadnju 
dugmad (  strana 55) i prilagodite njihove funkcije. 

Zadnja strana

SR
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Sadržaj proizvoda

Kontroler USB pleteni kabl Torbica za nošenje Kućište priključka

Kapica palice
Standardne kapice
(zakačene za kontroler)

Kapice sa niskom kupolom

Kapice sa visokom kupolom

Zadnje dugme
Zadnje dugme  
u obliku polukupole

Zadnje dugme  
u obliku poluge

Priručnik sa uputstvima (ovaj priručnik)



51

Nazivi delova

H	 Desna palica/dugme R3*

I	 Dugme Fn
Koristite u kombinaciji sa drugim dugmadima.
•	 Dugme Fn + dugmad za radnje: prebacivanje  

između profila

•	 Dugme Fn + dugme  (opcije) : prilagodite profil
•	 Dugme Fn + dugme nagore/nadole: podesite jačinu 

zvuka slušalica
•	 Dugme Fn + dugme nalevo/nadesno: podesite  

audio balans

J	 Zvučnik

K	 Dugme  (PS)

L	 Priključak za slušalice sa mikrofonom

M	 Mikrofon

N	 dugme  (isključivanje zvuka)

O	 O Leva palica/dugme L3*

*	 Kape palice su promenljive (  strana 54).

A B C D E C F G

H

O I N M L K J I

Prednja strana

A	 Dugmad za smer 

B	 Dugme  (kreiranje)

C	 Svetlosna traka

D	 Tabla osetljiva na dodir/dugme table osetljive  
na dodir

E	 Indikator igrača

F	 Dugme  (opcije)

G	 Dugmad za radnje 
Dugme  dugme  dugme  dugme  

SR
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Nazivi delova

Gornja strana Zadnja strana

A B C D E

A B

EF D C

A	 Dugme R1

B	 Dugme R2

C	 Priključak USB

D	 Dugme L1

E	 Dugme L2

A	 Zaustavni klizač R2

B	 Zaustavni klizač L2

C	 Otvor levog zadnjeg dugmeta*1

D	 Dugme za resetovanje*2

E	 Reza za RELEASE

F	 Otvor desnog zadnjeg dugmeta*1

*1	 Zadnja dugmad su promenljiva (  strana 55).

*2	 Ako vaš kontroler neočekivano reaguje, pokušajte da ga 
resetujete. Koristite iglu ili sličan alat (nije priložen) da pritisnete 
dugme za resetovanje. Ovo neće ponovo konfigurisati kontroler 
niti uticati na uparivanje i podešavanje profila.
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Nazivi delova

Torbica za nošenje

Ovde možete da sačuvate dodatni 
modul palice (prodaje se zasebno). 

SR
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Prilagodite kontrolerUparite kontroler

Kada prvi put koristite kontroler, moraćete da ga uparite  
sa svojom konzolom PS5™.

1	 Uključite svoju konzolu.

2	 Povežite kontroler na vašu konzolu pomoću 
priloženog USB kabla.

3	 Pritisnite dugme  (PS) 

Kontroler se uključuje. Nakon što svetlosna traka  
zatreperi, indikator igrača zasvetli.

Kada vaš kontroler ima dovoljno baterije, možete da 
isključite USB kabl i da bežično koristite kontroler.

Zamenite kapicu palice
Zamenite kapu palice sa jednim od različitih priloženih 
tipova i otkrijte koji najbolje odgovara vašem stilu igre.

Uklonite kapice
PIzvucite kapice direktno iz kontrolera.

Pričvrstite kapice
Pritisnite kapicu na palicu dok ne čujete „klik”.



55

Prilagodite kontroler

Pričvrstite ili uklonite zadnje dugme
Zadnja dugmad su zamenjiva. Izaberite između različitih 
priloženih tipova zadnjih dugmadi da najbolje odgovara 
vašem stilu igre.

Za više detalja o dodeljivanju funkcija zadnjim 
dugmadima, pogledajte Korisnički vodič PS5  
(  strana 63).

Zakačite zadnje dugme u obliku polukupole
Umetnite zadnje dugme u obliku polukupole u otvor 
zadnjeg dugmeta. Zadnje dugme u obliku polukupole  
je izmenjivo.

Pričvrstite zadnje dugme u obliku poluge
Umetnite zadnje dugme u obliku poluge u odgovarajući 
otvor zadnjeg dugmeta. Desno i levo zadnje dugme  
u obliku poluge nisu izmenjivi. Proverite koje dugme  
je desno (RB), a koje levo (LB) pre nego što ih pričvrstite.

Uklonite zadnje dugme
Povucite zadnje dugme ka unutra i prema vrhu kontrolera. 
Zatim, u tom položaju, odignite ga od otvora.

SR
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Prilagodite kontroler

Zamenite modul palice
Ako palica ne radi kako treba, možete da je zamenite 
novim modulom palice za DualSense Edge bežični 
kontroler (prodaje se zasebno). Levi i desni modul palice 
su izmenjivi i mogu da se pričvrste za bilo koju stranu.

Pažnja

•	 Zamenite modul palice van dosega male dece,  
jer postoji opasnost da se greškom proguta.

•	 Vodite računa da ne zaglavite ruke u poluzi modula 
palice ili otvorima na kontroleru jer to može 
prouzrokovati povredu.

•	 Kada uključujete kontroler, uverite se da je prednji 
poklopac bezbedno pričvršćen.

Napomene

•	 Pre nego što pričvrstite ili uklonite modul palice, 
dodirnite obližnji metalni uzemljeni predmet da biste 
uklonili statički elektricitet iz svog tela. Ako to  
ne učinite, može doći do kvara modula palice  
ili kontrolera. 

•	 Ne dodirujte priključke na modulu palice  
ili unutar kontrolera.

1	 Uverite se da je indikator igrača  
na kontroleru isključen.

Ako je indikator igrača uključen, pritisnite i držite 
dugme  (PS) dok se ne isključi.

2	 Isključite USB kabl iz kontrolera.

3	 Uklonite prednji poklopac. 

Pomerite rezu za RELEASE na zadnjoj strani vašeg 
kontrolera da biste uklonili poklopac.

Reza za RELEASE
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Prilagodite kontroler

4	 Podignite polugu za otpuštanje.

5	 Uklonite modul palice i pričvrstite novi.

Uverite se da je modul palice pravilno postavljen,  
a onda ga prevucite preko žlebova na kontroleru.

    

Da uklonite Da zakačite

6	 Spustite polugu za otpuštanje.

7	 Pričvrstite prednji poklopac.

Poravnajte podignute delove poklopca sa urezima  
na kontroleru, a zatim pažljivo gurnite poklopac  
na mesto.

Podignuti delovi 

SR
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Prilagodite kontroler

Promenite potez dugmadi L2/R2
Možete da prilagodite udarac (dužina/zaustavljanje 
trigera) dugmadi L2/R2, na onoliko daleko koliko možete 
da pritisnete dugmad.
Da biste ovo prilagodili, pomerite zaustavne klizače L2/R2 
na poleđini vašeg kontrolera. 

Kada su zaustavni klizači podešeni na kratko  
ili srednje, efekti trigera neće biti dostupni.

dugi potez
srednji potez
kratki potez

Podesite profil
Kao profil možete da sačuvate osetljivost palice, jačinu 
vibracije, dodele dugmadi i druga podešavanja kontrolera.
•	 Dodelite svoje omiljene profile prečici da biste se brzo 

prebacivali između njih tokom igre. Koristite dugme Fn 
da biste zamenili profile.

•	 Dodeljeni profili su sačuvani na vašem kontroleru. 
Ponesite kontroler sa sobom i igrajte se sa svojim 
profilom na bilo kojoj PS5 konzoli.

Da biste podesili profil, idite na početni ekran PS5  
i izaberite Settings (Podešavanja)  > Accessories 
(Dodaci) > DualSense Edge wireless controller (DualSense 
Edge bežični kontroler). > Accessories > DualSense Edge 
wireless controller.

Za više detalja o podešavanju profila, pogledajte 
Korisnički vodič PS5 (  strana 63).
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Koristite kontroler  
sa žičnom vezom
Da biste koristili kontroler sa žičnom vezom, prvo treba da 
podesite metodu povezivanja. Na početnom ekranu PS5 
izaberite Settings (Podešavanja)  > Accessories 
(Dodaci) > Controller (General) (Kontroler (Općenito) > 
Communication Method (Metoda komunikacije), a potom 
izaberite Use USB Cable (Koristi USB kabl). 

Zaključajte USB kabl za kontroler
Možete da zaključate USB kabl za kontroler da biste 
sprečili otkačinjanje kabla. Otvorite kućište priključka  
i stavite USB kabl unutra tako da priključak viri spolja. 
Potom, zatvorite kućište priključka.

Kada povežete USB kabl sa kontrolerom, koristite klizač 
kućišta priključka da zaključate i otključate USB kabl  
na kontroleru.

Kućište priključka je kompatibilno samo sa priloženim 
USB kablom.

Napunite kontroler

Dok je vaša PS5 konzola uključena ili u režimu mirovanja, 
povežite kontroler za vašu konzolu pomoću priloženog 
USB pletenog kabla. Kada punite kontroler u stanju 
mirovanja, svetlosna traka na kontroleru polako treperi 
narandžasto. Kada se punjenje završi, svetlosna traka  
se isključuje.

•	 Da biste napunili kontroler dok je u stanju mirovanja, 
morate da konfigurišete podešavanja. Na početnom 
ekranu PS5, izaberite Settings (Podešavanja)  > 
System (Sistem) > Power Saving (Štednja energije) 
> Features Available in Rest Mode > (Opcije 
dostupne u stanju mirovanja) > Supply Power to 
USB Ports, (Napajanje USB priključaka) a potom 
izaberite podešavanje koje nije Off (Isključeno).

•	 Takođe možete da napunite kontroler povezivanjem 
za računar ili neki drugi USB uređaj pomoću USB 
kabla. Uverite se da koristite USB kabl koji je u skladu 
sa USB standardima. Možda nećete moći da 
napunite kontroler na nekim uređajima.

Punjenje kontrolera  
u torbici za nošenje
Možete da punite kontroler dok 
je odložen u torbici za nošenje. 
Otvorite poklopac na zadnjoj 
strani torbice i povežite USB kabl 
sa kontrolerom.

SR
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Korišćenje i rukovanje

Nega i čišćenje
Pridržavajte se mera predostrožnosti u nastavku kako  
biste spoljašnjost proizvoda sačuvali od propadanja  
i gubitka boje. 
•	 Nemojte da koristite lakoisparljiva jedinjenja,  

poput insekticida. 
•	 Vodite računa da materijali, poput gume i vinila,  

ne budu predugo u kontaktu sa proizvodom. 
•	 Nemojte da koristite razređivač, benzin ili alkohol. 

Izbegavajte korišćenje vlažnih maramica, hemijskih krpa 
i drugih proizvoda koji sadrže slične supstance.

Recikliranje proizvoda na kraju radnog veka
Za ove proizvode su korišćeni brojni materijali koji mogu 
da se recikliraju. Svaki kontroler sadrži litijum-jonsku 
bateriju. Poštujte lokalne propise prilikom odlaganja 
proizvoda. 

Tamo gde postoji ovaj simbol na bilo kom od naših 
električnih proizvoda, baterija ili ambalaži, on označava  
da odgovarajući električni proizvod ili baterija ne treba  
da se odlaže kao opšti kućni otpad u EU, Ujedinjenom 
Kraljevstvu, Turskoj ili drugim zemljama u kojima su 
dostupni sistemi za odvojeno sakupljanje otpada. Da biste 

Nikada ne rastavljajte i ne modifikujte 
proizvod ili dodatnu opremu osim ako  
je to odobreno u ovom priručniku
Koristite uređaj i dodatni pribor u skladu sa uputstvima  
u ovom priručniku. Nije dato ovlašćenje za analizu ili 
modifikaciju proizvoda, ili analizu i korišćenje njegovog 
strujnog kruga. Neovlašćena modifikacija proizvoda 
poništava garanciju vašeg proizvođača.

Rukovanje kontrolerom 
•	 Punite ga u okruženju u kojem je temperatura između  

10 °C i 30 °C. Punjenje možda neće biti efikasno ako  
ga punite u okruženju sa drugačijom temperaturom.

•	 Baterija ima ograničeni radni vek. Trajanje baterije  
se vremenom postepeno skraćuje kontinuiranim 
korišćenjem i starošću. Takođe, trajanje baterije zavisi  
od načina čuvanja, stanja prilikom korišćenja, okruženja  
i drugih faktora.

•	 Ako kontroler ne nameravate da koristite duže vreme, 
preporučuje se da ga u potpunosti napunite najmanje 
jednom godišnje kako biste održali funkcionalnost 
baterije.

•	 Proizvod i njegovi delovi napravljeni su od metalnih 
i plastičnih materijala. Kada odlažete proizvod, 
pridržavajte se lokalnih propisa za pravilno odlaganje 
takvih materijala.
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Informacije o usklađenosti

Ovaj proizvod je proizvela kompanija Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,  
108-0075 Japan ili ga je za nju proizvela neka  
druga kompanija.

Uvezeno u Evropu i distribuirano od strane kompanije 
(osim za UK) Sony Interactive Entertainment Ireland 
Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.

Pitanja vezana za usklađenost proizvoda u EU treba  
da se pošalju ovlašćenom predstavniku proizvođača,  
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,  
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgija.

Izjava o „nezvaničnoj deklaraciji  
o usklađenosti“ sa direktivom  
za radio-opremu
Kompanija Sony Interactive Entertainment Inc. ovim 
dokumentom izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa 
osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim odredbama 
direktive 2014/53/EU.
Za detaljne informacije, posetite sledeću URL adresu: 
https://compliance.sony.eu
Frekvencije koje koristi funkcija bežičnog umrežavanja 
ovog proizvoda su u opsegu od 2,4 GHz.
Bežični frekventni opseg i maksimalna snaga izlaza:
– Proizvođački 2,4 GHz: manje od 10 mW.

omogućili odgovarajući tretman otpada, odložite ga 
posredstvom ovlašćenog postrojenja za prikupljanje,  
u skladu sa svim primenljivim zakonima ili zahtevima. 
Otpadni električni proizvodi i baterije mogu se takođe 
odložiti besplatno posredstvom prodavca pri kupovini 
novog proizvoda istog tipa. Osim toga, u Ujedinjenom 
Kraljevstvu i zemljama Evropske unije, veći prodavci mogu 
da prihvate male islužene elektronske proizvode 
besplatno. Pitajte lokalnog prodavca da li je ova usluga 
dostupna za proizvode koje želite da odložite. Na taj način 
ćete pomoći očuvanju prirodnih resursai poboljšaćete 
standarde ekološke zaštite putem tretiranja i odlaganja 
električnog otpada.

Ovaj simbol može da se koristi na baterijama u kombinaciji 
sa dodatnim hemijskim simbolima. Hemijski simbol za 
olovo (Pb) će biti prikazan ako baterija sadrži više od 
0,004% olova.

Ovaj proizvod sadrži bateriju koja je trajno ugrađena zbog 
bezbednosnih razloga, performansi ili integriteta 
podataka. Zamena baterije ne bi trebalo da bude 
neophodna tokom radnog veka proizvoda, a samo 
obučeni serviseri smeju da je uklanjaju. Da biste omogućili 
ispravan tretman islužene baterije, odložite ovaj proizvod 
kao električni otpad.

SR
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Sistemski softver i softver uređaja
•	 Softver uređaja kontrolera vam se licencira pod uslovima 

posebnog ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika.  
Za više detalja, posetite  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

•	 Uvek ažurirajte sistemski softver vaše konzole PS5  
i softver uređaja kontrolera na najnoviju verziju.

Autorsko pravo i zaštićeni znakovi
“ ”, “PlayStation“, „PS5“ , „DualSense Edge“ i „PlayStation 
Shapes Logo“ su registrovani zaštićeni žigovi ili zaštićeni 
žigovi kompanije Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY“ i “ ” su registrovani zaštićeni žigovi ili zaštićeni
žigovi kompanije Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners. 

Informacije o softveru otvorenog koda dostupne su  
na doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/.

Svi drugi žigovi su vlasništvo kompanija koje polažu prava 
na njih.

Specifikacije

Dizajn i specifikacije podležu izmenama bez prethodnog 
obaveštenja. Uputstva za upotrebu se mogu razlikovati  
u zavisnosti od verzije softvera koju koristite, bilo da je  
u pitanju sistemski softver konzole PS5 ili softver uređaja 
kontrolera. Izgled stvarnog proizvoda se može razlikovati 
od onog prikazanog na slikama u ovom priručniku.

Kontroler

Ocena ulazne snage 5 V  1 500 mA

Tip baterije Ugrađena litijum-jonska baterija

Napon baterije 3,7 V 

Kapacitet baterije 1 050 mAh

Radna temperatura Od 5 °C do 35 °C

Težina Približno 325 g

Modul palice

Spoljne dimenzije
Pribl. 30 × 31 × 40mm  
(širina × visina × dubina)

Radna temperatura Od 5 °C do 35 °C

Težina Približno 15 g
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Dodatne informacije

O kontroleru
Pronađite savete i informacije o tome kako da koristite 
kontroler posećivanjem playstation.com/controller-help/.

Korisnički priručnik 
Saznajte šta sve može vaša konzola PS5. Možete takođe  
da nađete detaljne informacije o funkcijama vašeg 
kontrolera i tome kako da konfigurišete podešavanja.
Na početnom ekranu PS5 konzole izaberite Settings 
(Postavke)  > User’s Guide, Health & Safety, and  
Other Information (Korisnički priručnik, zdravlje, 
bezbednost i druge informacije) > User’s Guide 
(Korisnički priručnik).

Veb-lokacija korisničke podrške
Pronađite informacije o podršci na mreži, kao što  
su postupno rešavanje problema i često postavljana 
pitanja posećivanjem playstation.com/help.

SR
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Sağlık ve Güvenlik

	– Yangın alarmlarının, otomatik kapıların ve diğer 
otomatik ekipmanların yakınındaki yerler.

MIKNATISLAR VE TIBBİ CİHAZLAR
Bu ürünlerde kalp pilleri, defibrilatörler ve programlanabilir 
şant valfleri veya diğer tıbbi cihazlarla etkileşime neden 
olabilecek mıknatıslar bulunur. Bu ürünleri, bu tür tıbbi 
cihazların veya bu tür tıbbi cihazları kullanan kişilerin 
yakınına yerleştirmeyin. Söz konusu tıbbi cihazları 
kullanıyorsanız bu ürünleri kullanmadan önce  
doktorunuza danışın.

SES SEVİYESİ 
Mikrofonlu kulaklık veya kulaklık yüksek ses seviyesinde 
kullanılırsa kalıcı işitme kaybı oluşabilir. Sesi güvenli 
seviyeye ayarlayın. Gittikçe artan yüksek ses zaman içinde 
normal gibi duyulabilir ancak aslında işitme duyunuza 
zarar verebilir. Kulaklarınızda çınlama veya herhangi bir 
rahatsızlık hissederseniz ya da konuşmanızda bozukluk 
olursa dinlemeyi bırakın ve işitme duyunuzu kontrol ettirin. 
Ses seviyesi ne kadar yüksek olursa işitme duyunuz o 
kadar çabuk etkilenebilir. İşitme duyunuzu korumak için: 
	– Mikrofonlu kulaklıkları veya kulaklıkları yüksek seste usun 
süre kullanmayın.

	– Gürültülü ortamların sesini engellemek amacıyla sesi 
yükseltmekten kaçının.

	– Yakınınızdaki kişilerin konuşmasını duyamıyorsanız  
sesi kısın.

Ürünü kullanmadan önce bu el kitabını ve uyumlu 
donanım el kitaplarını dikkatli bir şekilde okuyun. 
Yönergeleri ileride yararlanmak üzere saklayın. Çocukların 
ebeveynleri veya vasileri güvenli kullanım için bu el kitabını 
okumalıdır.

Bu ürün güvenliğe azami dikkat gösterilerek tasarlanmıştır. 
Ancak her elektrikli cihazda olduğu gibi yanlış kullanması 
durumunda yangına, elektrik çarpmasına veya 
yaralanmaya yol açabilir. Tüm uyarılara, önlemlere ve 
talimatlara uyun.
Ürün anormal bir şekilde çalışırsa, olağandışı sesler veya 
kokular üretirse ya da dokunulamayacak kadar ısınırsa 
derhal ürünü kullanmayı bırakın ve kabloları çıkarın.

UYARI
RADYO DALGALARI 
Radyo dalgaları, elektronik ekipmanları veya kalp pilleri 
gibi tıbbi cihazları etkileyerek arızalara ve olası 
yaralanmalara neden olabilir.
•	 Kalp pili veya başka bir tıbbi cihaz kullanıyorsanız 

kablosuz ağ özelliğini (Bluetooth® ve kablosuz LAN) 
kullanmadan önce doktorunuza veya tıbbi cihazınızın 
üreticisine danışın.

•	 Kablosuz ağ özelliğini aşağıdaki konumlarda 
kullanmayın:

	– Hastaneler gibi kablosuz ağ kullanımının yasak olduğu 
yerler. Konsolu bu tesislerde kullanırken tıbbi 
kurumların düzenlemelerini dikkate alın.

TR
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Sağlık ve Güvenlik

LİTYUM İYON PİL
Bu kontrol cihazı, lityum iyon şarj edilebilir pil içerir. Hasarlı 
veya akan lityum iyon pilleri kullanmayın. Dahili pilde akma 
varsa derhal kullanmayı bırakın ve ürünle birlikte verilen 
belgelerde bulabileceğiniz ilgili PlayStation müşteri 
hizmetleri yardım hattıyla iletişime geçin. Madde gözle 
temas ederse gözünüzü ovalamayın. Hemen gözleri temiz 
suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın. Madde cilt veya giysilerle 
temas ederse etkilenen bölgeyi hemen temiz suyla yıkayın 
ve doktorunuza danışın. Pili ateşle temas ettirmeyin ya da 
doğrudan güneş ışığı, güneşte kalmış araç veya ısı kaynağı 
gibi aşırı ısıya maruz bırakmayın. Kontrol cihazını veya pili 
açmayı, ezmeyi, ısıtmayı ya da ateşe atmayı asla 
denemeyin. Kontrol cihazı kullanımda olmadığı sırada pili 
uzun süre şarjda bırakmayın.

KÜÇÜK ÇOCUKLARLA İLGİLİ YARALANMALAR 
BOĞULMA TEHLİKESİ (Küçük parçalar içerir). Ürünü küçük 
çocukların erişemeyeceği bir yere koyun. Küçük çocuklar 
küçük parçaları yutabilir ve kabloları kendi etraflarına 
dolayabilir. Bu durum yaralanmalara, kazalara veya 
arızalara neden olabilir.

BU EL KİTABINDA İZİN VERİLMEDİĞİ SÜRECE 
ÜRÜNÜ VEYA AKSESUARLARI ASLA SÖKMEYİN  
YA DA ÜZERLERİNDE DEĞİŞİKLİK YAPMAYIN
Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riski bulunur.

Önlemler
Mola verme
•	 Bu ürünü aralıksız olarak uzun süre kullanmaktan 

kaçının. Genel olarak bir saat oyun oynadıktan sonra  
15 dakika mola vermenizi öneririz. 

•	 Yorgunken veya uykunuz varken oyun oynamaktan 
kaçının.

•	 Kontrol cihazını kullanırken kendinizi yorgun hissetmeye 
başlarsanız ya da ellerinizde veya kolunuzda rahatsızlık 
ya da ağrı hissederseniz ürünü kullanmayı derhal bırakın. 
Durum devam ederse doktora başvurun.

•	 Aşağıdaki sağlık sorunlarından herhangi birini yaşarsanız 
ürünü kullanmayı derhal bırakın. Belirtiler devam ederse 
doktora başvurun.

	– Baş dönmesi, mide bulantısı, yorgunluk veya kinetozis 
benzeri belirtiler

	– Vücudun göz, kulak, el veya kol gibi bölgelerinde 
rahatsızlık veya ağrı

Titreşim işlevi
•	 Kontrol cihazı düz bir zeminde duruyorsa oyun sırasında 

kontrol cihazının titreşimi cihazın düşmesine yol açabilir. 
Bu durum yaralanma veya arızayla sonuçlanabilir.
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•	 Elinizde veya kolunuzda kemik, eklem ya da kas 
rahatsızlığı veya sakatlığı varsa titreşim ya da tetik efekti 
işlevini kullanmayın. Rahatsızlık veya sakatlığınız varsa 
bu işlevleri "Kapalı" olarak ayarlamadığınız sürece kontrol 
cihazının bu özelliklerini kullanmanızı gerektirecek 
oyunları oynamayın. Özellikleri etkinleştirmek veya devre 
dışı bırakmak için PlayStation®5 konsolunun giriş 
ekranından Ayarlar  > Aksesuarlar öğesini seçin.

Statik elektrik çarpması 
Gözlüğü veya kulaklığı özellikle kuru hava koşullarında 
kullandığınızda bazen kulaklarınızda hafif ve hızlı (statik) 
elektrik çarpması hissedebilirsiniz. Bunun nedeni vücutta 
biriken statik elektriktir, gözlüğünüz veya kulaklığınızdaki 
bir arızadan kaynaklanmamaktadır. Kolayca statik elektrik 
üretmeyen malzemelerden yapılmış kıyafetler giyilerek bu 
etki azaltılabillir.

Hareket algılama
Kablosuz kontrol cihazının hareket algılama işlevini 
kullanırken aşağıda belirtilenlere dikkat edin. Kontrol cihazı 
bir kişiye veya nesneye çarparsa kaza sonucu yaralanmaya 
veya hasara neden olabilir.
•	 Hareket algılama işlevini kullanmadan önce, rahatça 

hareket edebilmek için yeterli alana sahip olduğunuzdan 
emin olun.

•	 Kontrol cihazının elinizden kayarak düşmesini ve hasar 
görmesini ya da yaralanmaya yol açmasını önlemek için 
cihazı sıkıca tutun.

•	 PS5 konsoluna USB kablosuyla bağlı bir kontrol cihazı 
kullanıyorsanız kablonun bir kişiye veya nesneye 
çarpmaması için kabloya yeterli alanın ayrıldığından 
emin olun.

Işıklı çubuk
Kontrol cihazındaki ışıklı çubuğa yanıp sönerken bakmayın. 
Herhangi bir rahatsızlık veya ağrı hissederseniz kontrol 
cihazını kullanmayı derhal bırakın.

Sıvı, toz, duman, buğu ve buhar 
•	 Ürün ve konektörlerde sıvı, aşırı miktarda toz ve küçük 

partiküller olmamasına her zaman dikkat edin.
•	 Kullanım, depolama ve taşıma sırasında ürünü aşağıdaki 

alanlarda bırakmayın.
	– Duman veya buğuya maruz kalan alanlar
	– Nem, toz ve sigara dumanı oranının yüksek olduğu 
alanlar

	– Isıtma cihazlarının yakınında bulunan, doğrudan 
güneş ışığına maruz kalan ya da ısının birikebileceği 
alanlar

Kurulum ve kullanma
•	 Hasarlı veya değişiklik yapılmış kabloları kullanmayın.
•	 Ürünün veya kabloların üzerine ağır nesneler koymayın, 

ürünü atmayın veya düşürmeyin ya da herhangi bir 
şekilde güçlü fiziksel darbelere maruz bırakmayın.

•	 Ürünü sabit olmayan, eğimli veya titreşime maruz kalan 
bir zeminin üzerine koymayın.

Sağlık ve Güvenlik
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•	 Ürünü yerde bırakmayın.
•	 Konektörlerin yakınındakiler başta olmak üzere 

kabloların üzerinde yürümeyin veya kabloları 
sıkıştırmayın.

•	 Kabloları aşırı güç kullanarak çekmeyin veya bükmeyin.
•	 Konsolu ve bağlı aksesuarları zemine veya birinin 

takılabileceği ya da çarpabileceği bir yere koymayın.
•	 Konektörlere dokunmayın veya konektörlerin ya da 

ürünün içine yabancı nesneler sokmayın.
•	 Ürünü temizleyeceğiniz, taşıyacağınız veya uzun bir süre 

kullanmayacağınız zaman kabloları çıkarın.
•	 Gök gürültülü yağış sırasında ürüne dokunmayın.
•	 Ürünü pili veya aksesuarları kullanım, taşıma ve 

depolama sırasında yüksek sıcaklıklara, yüksek neme 
veya doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
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DualSense Edge Kablosuz Kontrol Cihazı özellikleri

Ön

Ön kapak

Konektör muhafazası

USB kablosunun çıkmasını durdurmak için konektör 
muhafazasını kontrol cihazınıza kilitleyin (  sayfa 79).

Çubuk kapağı

Standart kapakları kullanın veya ürünle birlikte gelen 
diğer iki kapak türünden biriyle değiştirin (  sayfa 74).

Fn düğmesi

Fn düğmesini basılı tutarken, profiller arasında geçiş 
yapmak (  sayfa 78), ayarlara erişmek ve ses seviyesi  
ile ses dengesini ayarlamak için atanmış düğmelerinizi 
kullanın.

Çubuk modülü

Gerekirse çubuk modüllerini değiştirin (  sayfa 76).
Ek modüller ayrı satılır.
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DualSense Edge Kablosuz Kontrol Cihazı özellikleri

L2/R2 durduma kaydırıcıları

L2/R2 düğmelerinin darbelerini ayarlayın (  sayfa 76).

Arka düğme

Oyun tarzınıza en uygun olan iki arka düğme türünden 
birini seçin. Arka düğmeleri (  sayfa 75) takın ve 
işlevlerini özelleştirin. 

Arka

TR
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Ürün içeriği

Kontrol cihazı Örgülü USB kablosu Taşıma kılıfı Konektör muhafazası

Çubuk kapağı
Standart kapaklar
(kontrol cihazına bağlıdır)

Alçak kubbe kapaklar

Yüksek kubbe kapaklar

Arka düğme
Yarı kubbe arka düğmeler Arka düğmeler

Yönerge el kitabı (bu el kitabı)
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Parça adları

H	 Sağ çubuk/R3 düğmesi*

I	 Fn düğmesi
Diğer düğmelerle birlikte kullanın.
•	 Fn düğmesi + eylem düğmeleri: profiller arasında  

geçiş yapma

•	 Fn düğmesi +  (seçenekler) düğmesi: profili özelleştirme
•	 Fn düğmesi + yukarı/aşağı yön düğmesi: kulaklıkların ses 

seviyesini ayarlama
•	 Fn düğmesi + sol/sağ yön düğmesi: ses dengesini 

ayarlama

J	 Hoparlör

K	  (PS) düğmesi

L	 Kulaklık jakı

M	  Mikrofon

N	  (sessize alma) düğmesi

O	 Sol çubuk/L3 düğmesi*

*	 Çubuk kapakları değiştirilebilir (  sayfa 8).

A B C D E C F G

H

O I N M L K J I

Ön

A	 Yön düğmeleri 

B	  (oluştur) düğmesi

C	 Işıklı çubuk

D	 Dokunmatik yüzey/dokunmatik yüzey düğmesi

E	 Oyuncu göstergesi

F	  (seçenekler) düğmesi

G	 Eylem düğmeleri 
 düğmesi  düğmesi  düğmesi  düğmesi 
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Parça adları 

Üst Arka

A B C D E

A B

EF D C

A	 R1 düğmesi

B	 R2 düğmesi

C	 USB bağlantı noktası

D	 L1 düğmesi

E	 L2 düğmesi

A	 R2 durdurma kaydırıcı

B	 L2 durdurma kaydırıcı

C	 Sol arka düğme yuvası*1

D	 Sıfırlama düğmesi*2

E	 RELEASE anahtar

F	 Sağ arka düğme yuvası*1

*1	 Arka düğmeler değiştirilebilir (  sayfa 9)

*2	 Kontrol cihazınız beklenmedik bir şekilde yanıt veriyorsa kontrol 
cihazınızı sıfırlamayı deneyin. Sıfırlama düğmesine basmak için  
bir iğne veya benzeri bir araç (dahil değildir) kullanın. Bu işlemle 
birlikte, kontrol cihazı yeniden yapılandırılmaz ya da eşleştirme  
ve profil ayarları etkilenmez..
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Parça adları 

Taşıma kılıfı

Burada ek bir çubuk modülü  
(ayrı satılır) saklayabilirsiniz. 
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Kontrol cihazını özelleştirmeKontrol cihazını eşleştirme

Kontrol cihazını ilk kez kullanırken PS5™ konsolunuzla 
eşleştirmeniz gerekir.

1	 Konsolunuzu açın.

2	 Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak 
kontrol cihazını konsolunuza bağlayın.

3	   (PS) düğmesine basın. 

Kontrol cihazı açılır. Işıklı çubuk yanıp söndükten sonra 
oyuncu göstergesi yanar.

Kontrol cihazınızın pil ömrü yeterli seviyeye geldikten 
sonra USB kablosunu çıkarıp kontrol cihazınızı kablosuz 
olarak kullanabilirsiniz.

Çubuk kapağını değiştirme
Çubuk kapaklarını ürünle birlikte gelen farklı türlerden 
biriyle değiştirin ve oyun tarzınıza en uygun olanı bulun.

Kapakları çıkarma
Kapağı doğrudan kontrol cihazından çekin.

Kapakları takma
"Tık" sesini duyana kadar kapağı çubuğa doğru bastırın.
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Kontrol cihazını özelleştirme

Arka düğmeyi takma veya çıkarma
Arka düğmeler değiştirilebilir. Oyun tarzınıza en uygun 
olan farklı arka düğme türleri arasından seçim yapın.

Arka düğmelere işlev atama hakkında daha ayrıntılı 
bilgi için PS5 Kullanım Kılavuzu'na göz atın 
(  sayfa 84).

Yarı kubbe arka düğmeyi takma
Yarı kubbe arka düğmeyi bir arka düğme yuvasına takın.
Yarı kubbe arka düğme değiştirilebilir.

Arka düğmeyi takma
Arka düğmeyi karşılık gelen arka düğme yuvasına 
yerleştirin. Sağ ve sol arka düğmeler birbirinin yerine 
kullanılamaz. Takmadan önce hangi düğmenin sağ  
(RB) ve sol (LB) olduğunu kontrol edin.

Arka düğmeyi çıkarma
Arka düğmeyi içeri ve kontrol cihazının üst kısmına doğru 
çekin. Ardından, bu konumda yuvadan yukarı kaldırın.
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Kontrol cihazını özelleştirme

Çubuk modülünü değiştirme
Düzgün çalışmayan veya çalışmayı durduran bir çubuğu 
DualSense Edge Kablosuz Kontrol Cihazı (ayrı satılır)  
için yeni bir çubuk modülüyle değiştirebilirsiniz. Sol  
ve sağ çubuk modülleri değiştirilebilir ve her iki tarafa  
da takılabilir.

Dikkat

•	 Yanlışlıkla yutulma tehlikesi olduğundan, çubuk 
modülünü küçük çocukların erişemeyeceği bir  
yerde değiştirin.

•	 Yaralanmalara neden olabileceğinden, ellerinizi 
çubuk modülünün koluna veya kontrol cihazındaki 
boşluklara sıkıştırmamaya dikkat edin.

•	 Kontrol cihazını açarken ön kapağın sıkıca 
takıldığından emin olun.

Uyarılar

•	 Çubuk modülünü takmadan veya çıkarmadan önce, 
vücudunuzdaki statik elektriği gidermek için yakındaki 
topraklanmış metal bir nesneye dokunun. Bunu 
yapmazsanız çubuk modülü veya kontrol cihazı 
arızalanabilir. 

•	 Çubuk modülündeki veya kontrol cihazının içindeki 
konektörlere dokunmayın.

1	 Kontrol cihazındaki oyuncu göstergesinin 
kapalı olduğundan emin olun.

Oyuncu göstergesi açıksa kapanana kadar  (PS) 
düğmesini basılı tutun.

2	 USB kablosunu kontrol cihazından çıkarın.

3	 Ön kapağı çıkarın. 

Kapağı çıkarmak için kontrol cihazınızın arkasındaki 
RELEASE anahtarı kaydırın.

RELEASE anahtar
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Kontrol cihazını özelleştirme

4	 Açma kolunu kaldırın.

5	 Çubuk modülünü çıkarın ve yeni bir çubuk 
modülü takın.

Çubuk modülünün doğru yerleştirildiğinden emin 
olun, ardından modülü kontrol cihazının olukları 
boyunca kaydırın.

    

Çıkarmak için Takmak için

6	 Açma kolunu indirin.

7	 Ön kapağı takın.

Kapağın yükseltilmiş kısımlarını kontrol cihazındaki 
çentiklerle hizalayın, ardından kapağı dikkatlice  
yerine itin.

Yükseltilmiş parçalar
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Kontrol cihazını özelleştirme

L2/R2 düğmelerinin baskı düzeyini 
değiştirme
L2/R2 düğmelerinin baskı düzeyini (tetik uzunluğu/
durdurma) ayarlayabilirsiniz. Bu ayar, düğmelere ne kadar 
basabileceğinizi gösterir.
Bunu ayarlamak için kontrol cihazınızın arkasındaki L2/R2 
durdurma kaydırıcılarını hareket ettirin. 

Durdurma kaydırıcıları için kısa veya orta ayar 
seçildiğinde, tetik efektleri kullanılamaz.

uzun baskı
orta baskı
kısa baskı

Profil oluşturma
Çubuk hassasiyetini, titreşim gücünü, düğme atamalarını 
ve kontrol cihazıyla ilgili diğer ayarları profil olarak 
kaydedebilirsiniz.
•	 Oyun sırasında aralarında hızlıca geçiş yapmak için favori 

profillerinizi bir kısayola atayın. Profiller arasında geçiş 
yapmak için Fn düğmesini kullanın.

•	 Atanan profiller kontrol cihazınıza kaydedilir. Kontrol 
cihazınızı yanınıza alın ve herhangi bir PS5 konsolunda 
kendi profilinizle oynayın.

Profil oluşturmak için PS5 giriş ekranınıza gidin ve Ayarlar 
 > Aksesuarlar > DualSense Edge kablosuz kontrol 

cihazı öğesini seçin.

Profil ayarlama hakkında daha ayrıntılı bilgi için PS5 
Kullanım Kılavuzu'na göz atın (  sayfa 84).



79

Kontrol cihazını kablolu 
bağlantıyla kullanma
Kontrol cihazını kablolu bağlantıyla kullanmak için önce 
bağlantı yöntemini ayarlamanız gerekir. PS5 giriş 
ekranından Ayarlar  > Aksesuarlar > Kontrol Cihazı 
(Genel) > İletişim Yöntemi öğesini, ardından USB Kablosu 
Kullan öğesini seçin.

USB kablosunu kontrol cihazına kilitleme
Kablonun çıkmasını durdurmak için USB kablosunu kontrol 
cihazına kilitleyebilirsiniz. Konektör muhafazasını açın ve 
USB kablosunu konektör dışarıdan çıkıntı yapacak şekilde 
içeri yerleştirin. Ardından konektör muhafazasını kapatın.

USB kablosunu kontrol cihazına bağladıktan sonra, kontrol 
cihazınızın USB kablosunu kilitlemek ve kilidini açmak için 
konektör muhafazasının kaydırıcısını kullanın.

Konektör muhafazası yalnızca ürünle birlikte gelen 
USB kablosuyla uyumludur.

Kontrol cihazını şarj etme

PS5 konsolunuz açık veya dinlenme modundayken ürünle 
birlikte gelen örgülü USB kablosunu kullanarak kontrol 
cihazını konsolunuza bağlayın. Kontrol cihazını dinlenme 
modunda şarj ederken kontrol cihazındaki ışıklı çubuk 
yavaşça turuncu renkte yanıp söner. Şarj etme işlemi 
tamamlandığında ışıklı çubuk söner.

•	 Kontrol cihazını dinlenme modundayken şarj etmek 
için ayarları yapılandırmanız gerekir. PS5 giriş 
ekranından Ayarlar  > Sistem > Güç Tasarrufu > 
Dinlenme Modunda Kullanılabilen Özellikler > USB 
Bağlantı Noktalarına Güç Sağla öğesini, ardından 
Kapalı dışında bir ayarı seçin.

•	 Kontrol cihazını, bir USB kablosuyla bilgisayarınıza 
veya başka bir USB cihaza bağlayarak da şarj 
edebilirsiniz. USB standartlarına uygun bir USB 
kablosu kullandığınızdan emin olun. Kontrol 
cihazınızı bazı cihazlarda şarj edemeyebilirsiniz.

Kontrol cihazını taşıma 
kılıfında şarj etme
Kontrol cihazını, taşıma 
kılıfındayken şarj edebilirsiniz. 
Kılıfın arkasındaki kapağı açın  
ve USB kablosunu kontrol 
cihazına bağlayın.
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Kullanım

Bakım ve temizlik
Ürünün dış yüzeyinin bozulmasını veya renginin solmasını 
önlemek için aşağıdaki önlemleri alın. 
•	 Böcek ilaçları gibi uçucu maddeler uygulamayın. 
•	 Kauçuk veya vinil malzemelerin ürünle uzun süre temas 

etmesine izin vermeyin. 
•	 Tiner, benzen veya alkol kullanmayın. Islak mendil, 

kimyasal özellikte bezler ve bu tür maddeler içeren diğer 
ürünleri kullanmayın.

Bu el kitabında izin verilmediği sürece 
ürünü veya aksesuarları asla sökmeyin  
ya da üzerlerinde değişiklik yapmayın
Ürünü ve aksesuarları bu el kitabındaki yönergelere göre 
kullanın. Ürünün analiz edilmesine veya üzerinde değişiklik 
yapılmasına ya da devre yapılandırmalarının analiz 
edilmesine ve kullanılmasına izin verilmez. Ürün üzerinde 
yapılacak izinsiz değişiklikler, üretici garantinizi  
geçersiz kılar.

Kontrol cihazını kullanma 
•	 Sıcaklık aralığının 10°C ila 30°C olduğu bir ortamda şarj 

edin. Diğer ortamlarda yapılan şarj işlemi bu kadar etkili 
olmayabilir.

•	 Pilin sınırlı bir ömrü vardır. Pil ömrü, pil kullanıldıkça ve 
zamanla azalır. Ayrıca pil ömrü; depolama yöntemi, 
kullanım durumu, çevre ve diğer faktörlere göre değişir.

•	 Kontrol cihazı uzun süre kullanılmadığında, kontrol 
cihazının işlevselliğini koruması için pilin yılda en az bir 
defa tam şarj edilmesi önerilir.

•	 Ürün ve parçaları, metal ve plastik malzemelerden 
üretilmiştir. Ürünü bertaraf ederken, bu tür malzemelerin 
düzgün şekilde bertaraf edilebilmesi için yerel 
yönetmelikleri takip edin.
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ve atılması konusundaki çevre koruma standartlarının 
geliştirilmesine yardımcı olursunuz. 

Bu sembol pillerde ilave kimyasal sembollerle birlikte 
kullanılabilir. Eğer pilde %0,004 oranından fazla kurşun 
bulunuyorsa kurşun (Pb) için kimyasal sembol 
görünecektir.

Güvenlik, performans ve veri güvenilirliği nedenleriyle  
bu üründe kullanılan pil tamamen yerleşik durumdadır. 
Ürünün ömrü sona erinceye dek pilin değiştirilmesi 
gerekmez ve çıkarılması gerekirse bunu yalnızca deneyimli 
bir servis personelinin yapması gereklidir. Pilin doğru atık 
grubuna dahil edildiğinden emin olmak için, lütfen bu 
ürünün atılması sırasında elektrikli atıklar için kullanılan 
yöntemi uygulayın.

Kullanım ömrü dolan ürünün geri 
dönüşümü
Ürünler geri dönüştürülebilecek malzemelerden 
üretilmiştir. Her kontrol cihazında bir lityum iyon pil 
bulunur. Ürünleri atarken yerel düzenlemelere uyun. 

AEEE Yönetmeliðine Uygundur

Elektrikli ürünlerimizin, pillerimizin veya paketlerimizin 
üzerinde görülen bu sembol, ilgili elektrikli ürünün ayrı  
atık toplama sistemlerine sahip AB’de, Birleşik Krallık'ta  
ve Türkiye’de veya diğer ülkelerde genel evsel atık olarak 
atılmaması gerektiğini belirtir. Doğru imha yöntemi için 
lütfen yetkili bir toplama tesisi aracılığıyla yürürlükteki 
elektrikli ürün/pil atığı yasalarına ve gerekliliklerine uygun 
şekilde atın. Elektrikli ürün ve pil atıkları, aynı türde yeni bir 
ürün almanız koşuluyla mağazalar aracılığıyla ücretsiz 
imha edilebilir. Ayrıca Birleşik Krallık ve AB ülkelerindeki 
büyük mağazalar küçük elektronik ürün atıklarını ücretsiz 
toplayabilir. Lütfen bulunduğunuz bölgedeki mağazanın 
imha etmek istediğiniz ürün için böyle bir hizmet verip 
vermediğini sorun. Bu şekilde, doğal kaynakların 
korunmasına ve elektrikli malzemelerin işlenmesi  
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RE Direktifi “Resmi Olmayan Belge” beyanı
Burada, Sony Interactive Entertainment Inc., bu ürünün 
2014/53/ EU sayılı Direktifin zorunlu şartlarına ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
Daha detaylı bilgi için lütfen şu URL adresine gidin: 
https://compliance.sony.eu
Bu ürünün kablosuz ağ özelliği tarafından kullanılan 
frekansları 2,4 GHz (Bluetooth®) aralığındadır.
Kablosuz frekans bandı ve maksimum çıkış gücü:
– Bluetooth® 2,4 GHz: 10 mW’tan az.

Uyumluluk bilgileri

Bu ürün 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonya 
adresinde bulunan Sony Interactive Entertainment Inc., 
tarafından ya da adına üretilmiştir +81-3-6748-2111.
Avrupa'ya ithal eden ve dağıtımını yapan (Birleşik Krallık 
hariç) Sony Interactive Entertainment Ireland Limited,  
2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland. 
İthalatcı Firma: Sony Eurasia Pazarlama A.Ş., Onur Ofis Park 
Plaza Saray Mah. Ahmet Tevfik İleri Cad. No:10 34768 
Ümraniye İstanbul Türkiye +90 216 633 9800.
AB bölgesinde ürün uyumluluğuyla ilgili soruların, 
üreticinin yetkili temsilcisi olan, bijkantoor van Sony Europe 
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belçika adresindeki 
Sony Belgium'a gönderilmesi gerekmektedir.
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Sistem ve cihaz yazılımı
•	 Kontrol cihazının cihaz yazılımı, ayrı bir son kullanıcı 

lisans sözleşmesi hükümleri altında size lisanslanmıştır. 
Ayrıntılı bilgi için doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ 
adresini ziyaret edin.

•	 PS5 konsolunuzun sistem yazılımını ve kontrol cihazının 
cihaz yazılımını her zaman en son sürüme güncelleyin.

Telif hakkı ve ticari markalar
“ ”, "PlayStation", "PS5", "DualSense Edge" ve “PlayStation 
Shapes Logo” Sony Interactive Entertainment Inc. ın tescilli 
ticari markaları veya ticari markalarıdır.
“SONY” ve	  “ ” Sony Group Corporation’ın tescilli 
ticari markaları veya ticari markalarıdır.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners. 

Açık kaynak yazılım hakkında bilgiyi  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/ adresinde 
bulabilirsiniz.

Tüm diğer ticari markalar kendi sahiplerinin 
mülkiyetindedir.

Özellikler

Tasarım ve teknik özellikler önceden haber verilmeksizin 
değiştirilebilir. Kullanım yönergeleri, PS5 konsolunuzun 
sistem yazılımı veya kontrol cihazının cihaz yazılımı için 
kullandığınız yazılım sürümüne bağlı olarak değişiklik 
gösterebilir. Gerçek ürün, bu el kitabındaki çizimlerden 
farklı olabilir.

Kontrol cihazı

Giriş gücü değeri 5 V  1 500 mA

Pil türü Dahili lityum-iyon pil

Pil voltajı 3,7 V 

Pil kapasitesi 1 050 mAh

Çalışma sıcaklığı 5 °C ile 35 °C 

Ağırlık Yaklaşık. 325 g 

Çubuk Modülü

Dış boyutlar
Yaklaşık 30 × 31 × 40 mm  
(genişlik × yükseklik × derinlik)

Çalışma sıcaklığı 5 °C ile 35 °C

Ağırlık Yaklaşık. 15g

TR
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Daha fazla bilgi

Kontrol cihazı hakkında
playstation.com/controller-help/ adresini ziyaret ederek 
kontrol cihazının nasıl kullanılacağına ilişkin ipuçları ve 
bilgiler bulabilirsiniz.

Kullanım Kılavuzu 
PS5 konsolunuzun yapabileceği her şeyi öğrenin. Kontrol 
cihazınızın işlevleri ve ayarların nasıl yapılandırılacağı 
hakkında ayrıntılı bilgi de bulabilirsiniz.
PS5 konsolunuzun giriş ekranında Ayarlar  > Kullanım 
Kılavuzu, Sağlık ve Güvenlik ve Diğer Bilgiler > Kullanım 
Kılavuzu öğesine gidin.

Müşteri Desteği Web Sitesi
playstation.com/help adresini ziyaret ederek adım adım 
sorun giderme yönergeleri ve sık sorulan sorular gibi 
çevrimiçi destek bilgilerine ulaşabilirsiniz.
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